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1 Über diese Anleitung
HINWEIS: Im Folgenden wird die SignalShark 3330 Outdoor Unit als Outdoor Unit 

bezeichnet.

1.1 Mitgelieferte Anleitungen
Folgende Anleitungen werden mit dem Gerät geliefert:
• Kurzanleitung und Sicherheitshinweise:

Die Anleitung gilt für die Geräte der SignalShark Outdoor Unit 
Familie 3330.
Diese Anleitung beschreibt die Installation und Inbetriebnahme des 
Geräts. Die allgemeinen Sicherheitshinweise enthalten wichtige 
Informationen über die Vermeidung von Verletzungen durch eine 
Fehlbedienung und über den ordnungsgemäßen Umgang mit dem 
Produkt.

• Online-Hilfe:
Die auf dem Gerät installierte Online-Hilfe beschreibt die Bedienung der 
Outdoor Unit.

1.2 Wichtige Hinweise
 Lesen Sie unbedingt diese Anleitung sowie die darin enthaltenen 

allgemeinen Sicherheitshinweise bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen und befolgen Sie alle dort gegebenen Hinweise.

 Bewahren Sie das Dokument zusammen mit dem Gerät auf und 
stellen Sie es allen Benutzern zur Verfügung.

 Geben Sie bei der Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die 
Anleitung weiter.

 Beachten Sie auch weitere Informationen und Aktualisierungen zur 
Bedienungsanleitung auf der Narda-Website unter 
www.narda-sts.com.
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2 Über das Produkt
Die Outdoor Unit ist ein Echtzeitanalysator und unterstützt die vollautomati-
sche Peilung und TDOA. Das Gerät ist für die Nutzung im Außenbereich 
konzipiert und dient der Erkennung, Analyse, Klassifizierung und Lokalisie-
rung von HF-Signalen zwischen 8 kHz und 8 GHz. Zudem löst das Gerät 
komplexe Mess- und Analyseaufgaben zuverlässig und schnell mit hervor-
ragender HF-Leistung.
Die Outdoor Unit bietet mehrere Taskmodi (Tasks wie z. B. (Scan) Spec-
trum, RT-Spectrum, Auto DF, RT-Streaming) zur Unterstützung einer Viel-
zahl von Messanwendungen. Ihr gesamter Messablauf kann so durch 
mehrere Messaufgaben erfolgen. Alle Messungen in einer Task werden 
gleichzeitig durchgeführt. Verschiedene Ansichtsmöglichkeiten (auch als 
Views bezeichnet) ermöglichen die Visualisierung Ihrer Messungen.

2.1 Ausführungen
Die Outdoor Unit gibt es in verschiedenen Ausführungen:
• PoE-Version: 

Die Datenkommunikation findet über eine Gigabit-Ethernet-Verbindung 
statt. Über den PoE-Anschluss (PoE++) wird das Gerät auch mit Strom 
versorgt.

• Mobilfunk-Version: 
Die Datenkommunikation erfolgt über ein im Gerät integriertes Mobilfunk-
Modem, das auch einen direkten und sicheren Verbindungsaufbau per 
VPN ermöglicht. Die Stromversorgung kann für einen autarken Betrieb 
z. B. über ein Photovoltaikmodul erfolgen.

• EMF-Version:
Das Gerät ist für EMF-Messungen mit SRM-Antennen konzipiert und 
verfügt über zwei Anschlüsse zur Antennenansteuerung. Die 
Datenkommunikation erfolgt über ein im Gerät integriertes Mobilfunk-
Modem, das auch einen direkten und sicheren Verbindungsaufbau per 
VPN ermöglicht. Die Stromversorgung erfolgt über ein Netzteil.

Die Outdoor Unit kann mit der im Basis-Set enthaltenen Halterung an der 
Wand montiert werden. Eine Halterung zur Montage an einem Mast oder 
einem Rohr kann zusätzlich erworben werden. Weitere Informationen 
finden Sie auf der Produktseite www.narda-sts.com.
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3 Allgemeine Sicherheitshinweise

3.1 Verwendung 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 Verwenden Sie die Outdoor Unit nur unter den vorgesehenen 

Bedingungen und entsprechend ihrem geplanten Einsatzzweck.
 Beachten Sie die nationalen Unfallverhütungsvorschriften am 

Einsatzort.
 Die Outdoor Unit darf nur von entsprechend qualifiziertem und 

geschultem Personal betrieben werden.
 Beachten Sie insbesondere die Informationen im Datenblatt der 

Outdoor Unit. Das Datenblatt können Sie unter folgender Adresse 
herunterladen: www.narda-sts.com.

Nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Outdoor Unit ist keine Warneinrichtung, die mit optischen oder akusti-
schen Signalen aktiv vor vorhandenen gefährlichen Feldern warnt.
 Betrachten Sie die Outdoor Unit als Messgerät und niemals als 

Warneinrichtung.
 Nähern Sie sich unbekannten Feldquellen nur unter genauer 

Beobachtung der aktuellen Mess- und Anzeigewerte.
 Im Zweifelsfall verwenden Sie auch eine Breitband-Warneinrichtung wie 

z. B. RadMan oder Nardalert der Narda Safety Test Solutions.

3.2 Lagerung und Transport

Die Lagerung des Geräts bei zu hohen Temperaturen oder bei 
Sonneneinstrahlung kann zu Überhitzungen und Folgeschäden 
führen.
 Verwenden und lagern Sie die Outdoor Unit und das Zubehör nur 

innerhalb der garantierten Temperaturbereiche (weitere Einzelheiten 
finden Sie unter Wiederaufnahme nach Transport und Lagerung  auf 
Seite 16).
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3.3 Inbetriebnahme

Beschädigte Geräte oder Zubehör
Die Inbetriebnahme eines beschädigten Geräts oder Zubehörs kann 
zu erheblichen Messfehlern und Folgeschäden führen.
 Überprüfen Sie die Outdoor Unit und alle Zubehörteile nach dem 

Auspacken auf Transportschäden. Nehmen Sie kein beschädigtes Gerät 
in Betrieb.

 Prüfen Sie die Outdoor Unit und das Zubehör regelmäßig auf 
Beschädigungen. Risse oder Brüche im Gehäuse weisen auf mögliche 
Beschädigungen im Inneren hin und führen so möglicherweise zu 
falschen Messergebnissen.

 Im Schadensfall oder bei vermuteten Fehlfunktionen die Outdoor Unit 
außer Betrieb nehmen. Kontaktieren Sie Ihren zuständigen 
Vertriebspartner. Die Kontaktadressen finden Sie im Internet unter 
www.narda-sts.com.
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3.4 Montage und Installation

Verwendung von Standhilfen
Standhilfen wie Leitern, Gerüste oder Böcke können 
zusammenbrechen oder umkippen. Es besteht auch die Gefahr von 
einer Standhilfen abzurutschen. Dies kann zu Personenschäden mit 
Todesfolge oder Verletzungen sowie Beschädigung des Geräts 
führen.
 Verankern Sie Standhilfen fest im Boden.
 Temporär hoch gelegene Arbeitsplätze dürfen nur durch unterwiesenes 

bzw. besonders ausgebildetes Personal benutzt werden.
 Benutzen Sie Gerüste nur nach Prüfung und Freigabe durch eine 

befähigte Person.
 Lassen Sie seilunterstützte Zugangs- und Positionierungsverfahren 

(SZP) nur unter Aufsicht eines aufsichtführenden Höhenarbeiters/einer 
aufsichtführenden Höhenarbeiterin durchführen.

 Benutzen Sie Hebebühnen nur nach intensiver Unterweisung.
 Gewährleisten Sie einen sicheren Zugang zu hoch gelegenen 

Arbeitsplätzen (Treppen, Leitern, SZP).
 Setzen Sie Leitern nur für Arbeiten von geringem Umfang ein.
 Benutzen bei Einsatz von Leitern ggf. auch persönliche 

Schutzausrüstung gegen Absturz.
 Benutzen Sie persönliche Schutzausrüstungen gegen Absturz, wenn 

der Einsatz einer Absturzsicherung oder Auffangeinrichtung nicht 
möglich ist.

Unsachgemäße Montage/Befestigung 
Eine unsachgemäße Montage/Befestigung der Outdoor Unit kann zu 
Personenschäden mit Todesfolge oder Verletzungen sowie 
Beschädigung des Geräts führen.
 Die Outdoor Unit muss von einem geschulten Fachmann installiert 

werden, der mit der Installation von elektronischen Geräten im 
Außenbereich sowie mit den gesetzlichen Grenzwerten, Richtlinien und 
Vorschriften vertraut ist, die von der zuständigen Behörde des Landes, in 
dem das Gerät installiert werden soll, festgelegt wurden.
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Montage unter extremen Wetterbedingungen
Die Montage unter extremen Wetterbedingungen kann 
Personenschäden mit Todesfolge oder Verletzungen sowie 
Beschädigung des Geräts zur Folge haben.
 Montieren Sie die Outdoor Unit nicht bei extremen Wetterbedingungen 

wie z. B. Sturm, Regen, Hagel, Schneefall oder Gewitter.

Besondere Umwelteinflüsse
Besondere Umwelteinflüsse können die Montagesicherheit gefährden 
und das Gerät beschädigen. Ein Abstürzen der Anlage oder eine 
Fehlfunktion kann Personenschäden mit Todesfolge oder 
Verletzungen sowie Beschädigung des Geräts zur Folge haben.
 Besondere Umwelteinflüsse wie salzige Luft, in der Luft befindliche 

Chemikalien, usw. können zu einer erhöhten Korrosion bei der 
Montageanlage (z. B. an den Befestigungen, Schrauben, usw.) oder an 
den Anschlüssen (Antenne, Kabel) führen. Treffen Sie in diesen Fällen 
geeignete Maßnahmen, um die Anlage und die Anschlüsse vor 
Korrosion zu schützen und zu versiegeln.

 Montieren Sie zum Schutz vor direkter Sonneneinstrahlung und zur 
Vermeidung einer Überhitzung des Geräts eine Abschattung in 
Hauptrichtung der Sonneneinstrahlung.

 Durch Vereisung kann sich das Gewicht der Outdoor Unit stark erhöhen. 
Dadurch erhöht sich auch die Windlast. Schützen Sie daher, wenn 
möglich, die Outdoor Unit vor Vereisung. Ist dies nicht möglich, 
berücksichtigen Sie die erhöhten Belastungen bei Auslegung der 
Montagekräfte.
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3.5 Betrieb

Arbeiten an der Outdoor Unit unter elektrischer 
Spannung
Bei Versorgung der Outdoor Unit über eine externe Spannungsquelle 
(z. B. Photovoltaik-Modul) kann im Gerät eine Gleichspannung bis 
maximal 30 Volt anliegen. Hierbei ist nicht von einer gesundheitlichen 
Gefährdung auszugehen. Ein Kurzschluss kann jedoch das Gerät 
beschädigen.
 Die Outdoor Unit darf nicht in Kontakt mit anderen spannungsführenden 

Teilen kommen.
 Vor dem Öffnen des Gehäuses, die Outdoor Unit spannungsfrei schalten 

und gegen ungewolltes Anlegen der Spannung schützen.
 Beachten Sie die jeweiligen gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in 

dem das Gerät montiert und betrieben werden soll.

3.6 Reinigung

Eindringende Flüssigkeiten
Ist das Gerät nicht ordnungsgemäß verschlossen, kann Flüssigkeit in 
das Gerät eindringen und dieses beschädigen oder zerstören.
 Verschließen Sie das Gerät ordnungsgemäß und stellen Sie sicher, dass 

die Silikondichtung korrekt in die dafür vorgesehene Nut der 
Outdoor Unit eingelegt ist (siehe Outdoor Unit schließen auf Seite 24).

Lösungsmittel
Lösungsmittel können die Oberflächen des Geräts beschädigen.
 Verwenden Sie keine Lösungsmittel zur Reinigung der Outdoor Unit.
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3.7 Reparatur und Änderung

Eigenmächtige oder unsachgemäße Reparaturen oder 
Änderungen
Eigenmächtige oder unsachgemäße Reparaturen oder Änderungen 
können die Genauigkeit und Funktion des Gerätes beeinträchtigen.
 Reparaturen dürfen nur von zugelassenen Narda-Servicezentren 

durchgeführt werden. Andernfalls erlöschen jegliche 
Gewährleistungsansprüche.

 Änderungen am Outdoor Unit sind nicht zulässig. Änderungen führen 
zum Erlöschen jeglicher Gewährleistungsansprüche.

 Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren zuständigen 
Vertriebspartner.
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4 Auspacken

4.1 Verpackung
Die Verpackung wurde zu Wiederverwendungszwecken konzipiert, sofern 
sie nicht beim vorhergehenden Versand beschädigt wurde. Bitte bewahren 
Sie die Originalverpackung auf, und verwenden Sie diese wieder, wenn Sie 
das Gerät nochmals versenden. Verwenden Sie den unteren Teil der 
Verpackung beim vorübergehenden Abstellen der Outdoor Unit. Er dient 
der Standsicherheit und dem Schutz der Gehäuseoberfläche.

Abb. 1: Outdoor Unit stehend (Verpackung dient als Träger)

4.2 Lieferumfang
• SignalShark Outdoor Unit (PoE- oder Mobilfunk-Version)

Zubehör variiert je nach Set:
– RJ-45-Steckverbinder (PoE-Version)
– PoE++ Injektor, 60 W (PoE-Version)
– DC-Steckverbinder (Mobilfunk-Version)
– LTE-Antenne (Mobilfunk-Version)

• USB-Stick: Software and Manuals
• Kurzanleitung und Sicherheitshinweise
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• Wall-Mount-Adapter (zur Montage an der Wand)
Im Set enthalten:
– 2 x L-Winkel
– 12 x Zylinderkopfschrauben M6
– 12 x Federscheiben M6

 Überprüfen Sie, ob Sie alle aufgelisteten Artikel erhalten haben. 
Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten, wenn etwas fehlen sollte.

Mast-Mount-Adapter separat erhältlich (zur Montage an Rohr oder Mast mit 
einem Durchmesser von 48 mm bis 200 mm).
Im Set enthalten:
• 2 x U-Winkel
• 4 x U-Profile
• 4 x Gewindestangen M12
• 12 x Zylinderkopfschrauben M6
• 12 x Federscheiben M6
• 4 x Sechskantschrauben M12
• 20 x Sechskantmutter M12
• 8 x Federscheiben M12
• 4 x Unterlegscheiben M12

4.3 Das Gerät auf Versandschäden prüfen
 Überprüfen Sie das Gerät und das Zubehör nach dem Auspacken auf 

eventuelle Transportschäden. Schäden können entstanden sein, wenn 
die Verpackung selbst deutlich beschädigt wurde.

 Versuchen Sie nicht ein beschädigtes Gerät zu verwenden.

4.4 Wiederaufnahme nach Transport und Lagerung
Das Gerät ist erst einsatzbereit, wenn es eine Temperatur erreicht hat, die 
innerhalb des garantierten Betriebsbereichs liegt. Die Temperaturbereiche 
finden Sie in den entsprechenden Datenblättern.
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5 Geräteübersicht

5.1 Vorder- und Seitenansicht

Abb. 2: Outdoor Unit Vorderansicht

Vorderansicht

1 Griff
2 Verschraubungen zum Öffnen des Geräts

ACHTUNG: Das Gerät nur zum Einlegen der SIM-Karte öffnen.
3 Anschlüsse

3

2

2

1
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Abb. 3: Outdoor Unit Seitenansicht

Seitenansicht

1 Griff
2 Verschraubungen zum Öffnen des Geräts

ACHTUNG: Das Gerät nur zum Einlegen der SIM-Karte öffnen.
3 Anschlüsse
4 Gewindelöcher (für Montageadapter)
5 Erdung

2 2

1

2 2

4 4
5

4 4

3

3
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5.2 Innenansicht

Abb. 4: Innenansicht PoE-Version

1 Silicagel-Beutel (Trockenmittel gegen Feuchtigkeit, im Gerät 
aufbewahren)

2 PoE-Splitter
3 Stromkabel für das Messgerät der Outdoor Unit
4 Silikondichtung (an der Nut auszurichten)
5 PoE-Datenkabel
6 PoE-Anschluss Innenseite
7 Erdungskabel
8 Blitzschutz
9 Messgerät

1 372 4

5 6 7 78 9
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Abb. 5: Innenansicht Mobilfunk-Version

1 Silicagel-Beutel (Trockenmittel gegen Feuchtigkeit, im Gerät 
aufbewahren)

2 Datenverbindungskabel
3 Stromkabel für das Messgerät der Outdoor Unit
4 Blitzschutz
5 Silikondichtung (an der Nut auszurichten)
6 Mobilfunkmodem
7 SIM-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten)
8 DC-Buchse Innenseite
9 Anschluss Mobilfunkantenne Innenseite
10 Erdungskabel
11 Messgerät

1 432

6 7 8 109 1010

5

11
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5.3 Kabelanschlüsse

PoE-Version

Abb. 6: Anschlüsse PoE-Version

321

4 665 6

1 1 Gig PoE-Anschluss
Für Stromversorgung, Fernsteuerung, I/Q-Streaming und Netzwerk, 
z. B. Internet-Zugriff für Win10

2 Produktbeschreibung einschließlich Produkt- und Seriennummer
3 Ventil
4 Externer GNSS SMA(f)-Eingang, 50  

DC-Spannung für aktive Antenne wird bereitgestellt

5 12-polige Buchse für den Anschluss des Antennensteuerkabels

6 3 x RF N(f)-Eingang
Bei Nichtbelegung mit Metallschutzkappe verschraubt



22 SignalShark 3330 Outdoor Unit Narda

D
E

Mobilfunk-Version

Abb. 7: Anschlüsse Mobilfunk-Version

1 432

5 776 7

1 SMA(f)-Anschluss für Mobilfunkantenne

2 DC-Eingang, 10...30 VDC

3 Produktbeschreibung einschließlich Produkt- und Seriennummer
4 Ventil
5 Externer GNSS SMA(f)-Eingang, 50  

DC-Spannung für aktive Antenne wird bereitgestellt

6 12-polige Buchse für den Anschluss des Antennensteuerkabels

7 3 x RF N(f)-Eingang 
Bei Nichtbelegung mit Metallschutzkappe verschraubt
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5.4 Outdoor Unit öffnen und schließen

Das Öffnen und Schließen des Gehäuses sollte nur zum Einlegen der SIM-
Karte erfolgen.
Das Öffnen und Schließen der Outdoor Unit geschieht über die Innensechs-
kantschrauben an den Ecken des Gerätegehäuses (siehe Abbildung 2: 
Nummer 2). Beide Gehäusehälften sind dabei mit einem Innengewinde 
versehen, wodurch ein versehentliches Herausfallen der Innensechskant-
schrauben vermieden wird.

Outdoor Unit öffnen

ACHTUNG
Eindringen von Feuchtigkeit
Ein nicht ordnungsgemäß geschlossenes Gehäuse kann zum 
Eindringen von Feuchtigkeit und damit zu Fehlfunktionen oder zu 
einer Zerstörung des Geräts führen.
 Gerät nach dem Öffnen wieder ordnungsgemäß verschließen.

ACHTUNG
Elektrische Spannung im Geräteinnern
Steht das Gerät unter elektrischer Spannung, kann ein im 
geöffneten Gehäuse verursachter Kurzschluss zu Beschädigungen 
führen.
 Gerät vor dem Öffnen spannungsfrei schalten und gegen ein 

versehentliches Wiederanlegen der Spannung schützen.
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Zum Öffnen des Gehäuses ist bei der Mobilfunk-Version ein Innensechs-
kantschlüssel (6 mm) im Set enthalten. Den Innensechskantschlüssel 
können Sie bei Narda separat erwerben (Art.-Nr. 3330/90.22).
 Lösen Sie mit dem Innensechskantschlüssel die in den Ecken 

befindlichen Verschraubungen, bis das Gehäuse geöffnet werden kann.

Outdoor Unit schließen
1. Achten Sie beim Schließen des Gehäuses darauf, dass die 

Silikondichtung korrekt in die dafür vorgesehene Nut eingelegt ist, um 
ein Eindringen von Feuchtigkeit zu verhindern.

2. Ziehen Sie die Schrauben mit dem Innensechskantschlüssel an.
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6 Vorbereitungen Montage

6.1 Maßnahmen vor der Montage

Voraussetzungen zum Montagestandort beachten
Führen Sie vor der Montage der Outdoor Unit eine Standortbesichtigung 
durch, um die richtige Positionierung des Geräts und der Antennen für eine 
optimale HF-Abdeckung, eine stabile Datenverbindung und die ordnungs-
gemäße Einbindung in ein Blitzschutzkonzept zu bestimmen.
Folgende Voraussetzungen sollten am Montageort gegeben sein:
• Zugang zum Strom und Netzwerk
• Zugang zum Montagestandort und Sichtlinie zum Überwachungsgebiet
• Die verfügbaren Montagestrukturen ermöglichen es, dass die Oberseite 

der Outdoor Unit waagerecht und eben ausgerichtet wird und die 
Anschlüsse nach unten zeigen.

• Die Montagestruktur muss im Boden fest verankert sein und über eine 
ausreichende Traglast verfügen. Beachten Sie bei der Traglast, dass eine 
Eisschicht das Gewicht des Geräts und der Antennen erheblich erhöhen 
kann. Informationen zum Gewicht der Outdoor Unit finden Sie im 
Datenblatt.

• Das Gerät darf nur innerhalb des Umgebungstemperaturbereichs 
betrieben werden, der in den Spezifikationen des Datenblatts angegeben 
ist.

• Witterungs- und Vogelschutz sind vorhanden (siehe Witterungsschutz 
montieren auf Seite 26 und Vogelschutz montieren auf Seite 27).

• Die Antennen nicht in direkter Umgebung von starken Sendeantennen 
platzieren, um eine Übersteuerung des Geräts zu vermeiden.

 Das Datenblatt zur Outdoor Unit können Sie unter folgender Adresse 
herunterladen: www.narda-sts.com

Weitere Hinweise für die Montage einer ADFA
• Die Antenne nicht in direkter Umgebung von starken Sendeantennen 

platzieren, um eine Übersteuerung des Geräts zu vermeiden.
• Keine Hindernisse bis zu einer Entfernung von 50 m von der Antenne.
• Nur niedrige Hindernisse in einer Entfernung zwischen 50 m und 100 m 

von der Antenne.
• Keine großen Strukturen wie Hochspannungsmasten oder Hochhäuser 

bis zu einer Entfernung von 400 m von der Antenne.
• Keine Hindernisse außerhalb eines Kegels mit einem Winkel von 120° 

unterhalb der Peilantenne.
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Blitzschutzkonzept beachten
Beachten Sie, dass das bestehende Blitz- und Überspannungssystem 
durch die neue Montagestruktur, wie z. B. dem Mast, dem Rohr, der 
Outdoor Unit oder der verwendeten Antennen beeinträchtigt sein kann.
 Planen und errichten Sie das Blitzschutzkonzept gegebenenfalls neu.
 Beachten Sie dabei die länderspezifischen Vorgaben.

Überspannungsschutz montieren

 Narda empfiehlt für die jeweiligen Antennenstecker einen 
Überspannungsschutz zu montieren (z. B. DEHNgate – SPDs for 
Coaxial Connection: DGA G N Art.-Nr. 929 044 und DGA G SMA Art.-Nr. 
929 039), der die Anschlüsse gegen Überspannung schützt.

 Narda empfiehlt für die Ethernet-Anwendung einen 
Überspannungsableiter zu montieren (z. B. DEHNpatch DPA CLE IP66 
Art.-Nr. 929 221).

 Berücksichtigen Sie eine mögliche Einschränkung des verwendbaren 
Frequenzbereichs durch die Montage eines Überspannungsschutzes. 
Beachten Sie dazu die Hinweise des Herstellers.

Witterungsschutz montieren
Das Gerät verfügt über ein lüfterloses Design und Wartungsarbeiten sind 
damit auf ein Minimum reduziert.
 Montieren Sie eine Beschattung, um direkte Sonneneinstrahlung und 

eine Überhitzung der Outdoor Unit zu vermeiden.
Durch Vereisung kann sich das Gewicht der Outdoor Unit stark erhöhen. 
Dies führt zu einer höheren Windlast und zu einer höheren Belastung der 
Montagepunkte.
 Schützen Sie, wenn möglich, die Outdoor Unit durch geeignete 

Maßnahmen vor Vereisung (z. B. Regenschutz, Windschutz, ...).

ACHTUNG
Risiko eines Blitzschadens
Ist kein Schutz vor Überspannung eingerichtet, kann die 
Outdoor Unit infolge atmosphärischer Bedingungen (Gewitter) und 
Schaltvorgänge beschädigt werden.
 Bei der Montage der Antennen- und Ethernetverbindung muss ein 

Schutz vor Überspannung eingerichtet sein.
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Vogelschutz montieren
 Montieren Sie einen Vogelschutz, um Verschmutzungen oder 

Beschädigungen durch Vögel vorzubeugen.

Benötigtes Zubehör
Nur für PoE-Version
• PoE++ Switch mit einer Leistung von 60 W
• Travel-Router (optional für die Netzwerkkonfiguration)

Nur für Mobilfunk-Version
• SIM-Karte
• Netzteil (optional für die Inbetriebnahme am Stromnetz)

7 Gerätetest
Vor der Montage in der Höhe wird empfohlen, die Outdoor Unit in Betrieb zu 
nehmen und dabei die Stromversorgung und Netzwerkverbindung zu über-
prüfen.

7.1 PoE-Version

Stromversorgung und Netzwerkverbindung über PoE-
Datenkabel herstellen

RJ45-Stecker montieren
Der wasserdichte RJ45-Steckverbinder wird auf dem RJ45-Stecker des 
Patch-Kabels angebracht. Durch die Einkerbung im Gehäuse wird der 
RJ45-Stecker präzise ausgerichtet.
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HINWEIS: Der RJ45-Stecker des zu verwendenden Patch-Kabels muss flach genug 
sein, damit die Bauteile des Steckverbinders montiert werden können. 
Narda empfiehlt dafür ein Cat 7 Patch-Kabel für den Außenbereich mit einer 
maximalen Länge von 100 m.

Abb. 8: Aufbau RJ45 Steckverbinder

1. Schieben Sie zuerst die Endverschraubung (1) und dann das 
Dichtungsgehäuse (3) über den RJ45-Stecker (4) auf das Patch-Kabel.

2. Schneiden Sie den Dichtungsring (2) auf einer Seite ein und setzen Sie 
ihn zwischen (1) und (3) auf das Patch-Kabel.

3. Schieben Sie die biegsamen Lamellen des Gehäuses (3) vorsichtig über 
den Dichtungsring (2).

Schieben Sie das Gehäuse so weit über den Dichtungsring, dass er voll-
ständig von den Lamellen umschlossen ist.

1 Endverschraubung

2 Dichtungsring (vor der Montage auf einer Seite einzuschneiden)

3 Dichtungsgehäuse

4 RJ45-Stecker

5 Ummantelung

6
6a

Steckverbinder
Ausbuchtung

1
2 3

4 5
6

6a
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4. Setzen Sie die Ummantelung (5) auf den RJ45-Stecker.

5. Stecken Sie das Dichtungsgehäuse (3) an die Ummantelung (5).
6. Führen Sie den Steckverbinder (6) über den RJ45-Stecker.

a. Richten Sie dazu die Einkerbung von (3) und (5) in einer Linie aus.

b. Richten Sie die Ausbuchtung im Steckverbinder (6a) passend zur 
Einkerbung aus und schieben Sie den Steckverbinder vollständig 
über das Dichtungsgehäuse.

7. Drehen Sie die Endverschraubung (1) auf den Steckverbinder (6) und 
ziehen Sie ihn handfest an.

RJ45 Steckverbinder mit der Outdoor Unit verbinden
 RJ45-Steckverbinder ist am Stecker des Patch-Kabels montiert.
 Patch-Kabel ist mit dem Netzwerkverteiler verbunden.
 Netzwerkverteiler ist betriebsbereit.
1. Stecken Sie den RJ45-Steckverbinder in die RJ45-Buchse am 

Geräteeingang. 
 Das Gerät startet automatisch, wenn es mit Strom versorgt wird.

2. Richten Sie Ihr Netzwerk ein. 
Narda empfiehlt für die Netzwerkeinrichtung einen Travel-Router mit 
integriertem Modem zu verwenden. Ausführliche Informationen zur 
Einrichtung finden Sie in der Online Hilfe der Outdoor Unit.
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7.2 Mobilfunk-Version
Das in der Outdoor Unit integrierte Mobilfunk-Modem ermöglicht in Verbin-
dung mit einer SIM-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten) eine drahtlose 
Verbindung zu Ihrem Netzwerk. Für den Verbindungsaufbau können Sie die 
statische IP der SIM-Karte verwenden.
Alternativ kann jedoch auch mit dem integrierten VPN-Client des Modems 
ein VPN-Netzwerk aufgebaut werden, das einen sicheren Server-Zugriff 
ermöglicht. Für die Inbetriebnahme und Konfiguration der Netzwerkverbin-
dung wird eine Stromversorgung benötigt.

HINWEIS: Narda empfiehlt die Verwendung einer SIM-Karte, bei der die PIN-Abfrage 
schon vor dem Einsatz deaktiviert ist.

SIM-Karte einsetzen
Der SIM-Karten-Einschub befindet sich am Modem im Gerät.
1. Öffnen Sie die Outdoor Unit (siehe Outdoor Unit öffnen auf Seite 23).
2. Schieben Sie die SIM-Karte in den Einschub des Modems. 

Achten Sie beim Einlegen der Karte darauf, dass die goldfarbenen 
Kontakte nach unten zeigen und das abgeschrägte Ende zur äußeren 
Kante des Modems zeigt.

Abb. 9: Mobilfunk-Modem
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Mobilfunk-Antenne anschließen
 Schrauben Sie den SMA-Stecker der Antenne auf die dafür 

vorgesehene SMA-Buchse am Gerät (siehe Abbildung 7: Nummer 1).

Externe Stromversorgung anschließen
Die Mobilfunk-Version kann außerhalb des Stromnetzes mit Strom aus 
externen Stromquellen (z. B. Photovoltaik-Modul mit integriertem Akku) 
betrieben werden. 
Das Gerät benötigt maximal 45 W. Das Photovoltaik-Modul und der Akku 
müssen entsprechend der örtlichen Gegebenheiten ausgewählt werden.
Für die erste Inbetriebnahme am Boden bietet Narda ein Netzteil zum 
Anschluss des Geräts an das Stromnetz an.

DC-Steckverbinder montieren
Der wasserdichte DC-Steckverbinder wird auf das Stromkabel angebracht. 
Durch die Einkerbung im Gehäuse wird der DC-Anschluss präzise ausge-
richtet.

ACHTUNG
Überschreitung des maximalen Drehmoments
Der SMA-Anschluss kann beschädigt werden, wenn das maximale 
Drehmoment überschritten wird.
 Überschreiten Sie nicht das maximale Drehmoment von 0,6 Nm.
 Verkanten oder drehen Sie das Kabel nicht beim Anschrauben.

ACHTUNG
Anschluss externer Stromquellen
Der fehlerhafte Anschluss externer Stromquellen kann die 
Outdoor Unit und die externe Stromquelle beschädigen.
 Bevor Sie mit dem Anschluss beginnen, beachten Sie auch die 

Sicherheitshinweise des Herstellers der externen Stromquelle.
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HINWEIS: Damit die Bauteile des Steckverbinders montiert werden können, muss der 
Durchmesser des Stromkabels zwischen 5,5 mm und 7 mm betragen.

Abb. 10: Aufbau RJ45-Steckverbinder

 Der Stecker ist noch nicht mit dem Kabel verbunden.
1. Schieben Sie zuerst die Endverschraubung (1), den Dichtungsring (2) 

und dann das Dichtungsgehäuse (3) über das Kabel.
2. Verbinden Sie die Anschlusskontakte des Kabels mit den Pins (4a, 4b) 

des Anschlusssteckverbinders.
3. Schieben Sie die biegsamen Lamellen des Gehäuses (3) vorsichtig über 

den Dichtungsring (2).

Schieben Sie das Gehäuse so weit über den Dichtungsring, dass er voll-
ständig von den Lamellen umschlossen ist.

1 Endverschraubung
2 Dichtungsring mit Innendurchmesser von 5,5 bis 7 mm
3 Dichtungsgehäuse
4
4a
4b

Stecker (im Bild bereits konfektioniert)
Innenleiter
Abschirmung/Mantel

5
5a

Steckverbinder
Ausbuchtung

1
2

3 4 5

4b

4a

5a
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4. Stecken Sie das Dichtungsgehäuse (3) über den Stecker (4).
5. Führen Sie den Steckverbinder (5) über den Stecker (4).

a. Richten Sie dazu die Einkerbung von (3) und (4) in einer Linie aus.

b. Richten Sie die Ausbuchtung im Steckverbinder (5a) passend zur 
Einkerbung aus und schieben Sie den Steckverbinder vollständig 
über das Dichtungsgehäuse.

6. Drehen Sie die Endverschraubung (1) auf den Steckverbinder (5) und 
ziehen Sie ihn handfest an.

Stromkabel mit der Outdoor Unit verbinden
 Der DC-Steckverbinder ist am Stromkabel montiert.
 Das Stromkabel ist mit der externen Stromversorgung verbunden.
 Stecken Sie den DC-Steckverbinder in die DC-Buchse am 

Geräteeingang.
 Das Gerät startet automatisch, wenn es mit Strom versorgt wird.

Netzwerkverbindung herstellen
 Die SIM-Karte ist im SIM-Karteneingang der Outdoor Unit eingelegt.
 Die Mobilfunk-Antenne ist verbunden.
 Richten Sie Ihr Netzwerk ein. Ausführliche Informationen finden Sie in 

der Online-Hilfe zur Outdoor Unit.
 Für die Konfiguration des Modems beachten Sie bitte die ausführlichen 

Informationen des Herstellers.
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8 Montage

8.1 Outdoor Unit an der Wand montieren
Zur Montage an der Wand wird der Wall-Mount-Adapter mitgeliefert 
(siehe Kapitel Lieferumfang auf Seite 15). 

HINWEIS: Zur Befestigung der L-Winkel an der Wand wird zusätzliches Befestigungs-
material benötigt. Wählen Sie Schrauben und gegebenenfalls Dübel pas-
send zum Gewicht der Outdoor Unit und der Wandbeschaffenheit! 
Verwenden Sie hierzu Unterlegsscheiben mit ausreichend großem Außen-
durchmesser.

Benötigtes Werkzeug (nicht im Set enthalten)
• Bohrmaschine
• Dübel
• Innensechskantschlüssel (SW 5 mm)
• Schrauben und Unterlegscheiben

WARNUNG
Hohes Gewicht der Outdoor Unit
Das hohe Gewicht der Outdoor Unit kann dazu führen, dass der 
Montierende selbst oder die Outdoor Unit herabfällt. 
Personenschäden mit Todesfolge oder Verletzungen sowie 
Beschädigung des Geräts können die Folge sein.
 Sichern Sie sich und die Outdoor Unit während der Montage vor 

Herabfallen.
 Stellen Sie sicher, dass sich während der Montage keine Personen 

unter dem Montagebereich aufhalten.
 Beachten Sie die gültigen nationalen Vorschriften zur Montage.
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Abb. 11: Montage des Wall-Mount-Adapters an der Outdoor Unit

1. Montieren Sie die beiden L-Winkel mit den mitgelieferten 
Zylinderkopfschrauben an den dafür vorhergesehen Löchern der 
Outdoor Unit. Achten Sie auf die Verwendung der Federscheiben.

2. Markieren Sie die Löcher durch Anlegen der Outdoor Unit mit den 
montierten L-Winkeln an die gewünschte Wandstelle und bohren Sie 
gegebenenfalls vor.

3. Montieren Sie die L-Winkel mit dem geeigneten Befestigungsmaterial an 
der Wand. Verwenden Sie hierzu Unterlegsscheiben mit ausreichend 
großem Außendurchmesser.

8.2 Outdoor Unit an Mast oder Rohr montieren
HINWEIS: Zur Montage an einem Mast oder einem Rohr mit einem Durchmesser von 

48 mm bis 200 mm ist der Mast-Mount-Adapter separat erhältlich (Art.-Nr. 
3330/90.07).

Benötigtes Werkzeug (nicht im Set enthalten)
• Innensechskantschlüssel (SW 5 mm)
• 2 x Maulschlüssel (SW 19 mm für Sechskantmutter M12)
• Ringschlüssel (SW 19 mm, gerade oder gekröpft)
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Vorbereitende Montage am Boden

Montage von U-Profil und U-Winkel an der Outdoor Unit

Abb. 12: Vormontage U-Profil und U-Winkel

1. Verbinden Sie je ein U-Profil und U-Winkel mit zwei 
Sechskantschrauben, Federscheiben und Sechskantmuttern. Die 
Schraubenköpfe müssen sich dabei auf der Innenseite der U-Winkel 
befinden.

2. Schrauben Sie die U-Winkel an den Seitenwänden des Gerätegehäuses 
fest. Verwenden Sie pro Winkel auf jeder Seite drei 
Zylinderkopfschrauben und Federscheiben.

1.

2.
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Montage der Gewindestangen an den U-Profilen

HINWEIS: Die Gewindestangen können auf der Geräteseite bereits vormontiert wer-
den. Dies erleichtert die spätere Montage am Mast und erhöht die Sicher-
heit, da weniger lose Teile transportiert und montiert werden müssen.

Abb. 13: Vormontage Gewindestange am U-Profi

1. Schrauben Sie eine Sechskantmutter etwa 5 cm auf die Gewindestange.
2. Führen Sie die mit der Sechskantmutter vorbereitete Seite der 

Gewindestange durch das entsprechende Loch der Innenseite des U-
Profils und sichern Sie die Gewindestange auf der Außenseite mit einer 
Sechskantmutter.

3. Ziehen Sie die Sechskantmutter fest.
4. Führen Sie diesen Vorgang bei allen Gewindestangen durch.
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Montage an Mast oder Rohr

Abb. 14: Montage an Mast oder Rohr

 Die U-Winkel wurden mit je einem U-Profil an der Outdoor Unit montiert.
 Die Gewindestangen sind an den U-Profilen vormontiert.
1. Setzen Sie die an der Outdoor Unit befestigten U-Profile mit der 

gezahnten Aussparung an die Montagestruktur (Mast/Rohr).
2. Setzen Sie die zwei übrigen U-Profile auf der Rückseite auf die 

Gewindestangen auf und schieben Sie die U-Profile so eng wie möglich 
an die Montagestruktur.

3. Sichern Sie die Verbindung für jede Gewindestange mit einer 
Unterlegscheibe, einer Federscheibe und einer Sechskantmutter.

4. Kontern Sie jeweils mit einer zweiten Mutter und ziehen Sie diese fest.
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8.3 Stromversorgung herstellen

PoE-Version
HINWEIS: RJ45-Stecker montieren auf Seite 27 beachten.

 Stecken Sie den RJ45-Stecker in die RJ45-Buchse am Geräteeingang. 
 Das Gerät startet automatisch, wenn es mit Strom versorgt wird.

Mobilfunk-Version
HINWEIS: DC-Steckverbinder montieren auf Seite 31 beachten.

 Stecken Sie den DC-Stecker in die DC-Buchse am Geräteeingang.
 Das Gerät startet automatisch, wenn es mit Strom versorgt wird.

8.4 GNSS-Antenne montieren (optional)
Die Outdoor Unit besitzt einen eingebauten GNSS-Empfänger. Wenn Sie 
keine automatische DF-Antenne von Narda verwenden, haben Sie die 
Möglichkeit die Positionsdaten über eine externe GNSS-Antenne zu 
empfangen. Die GNSS-Antenne und den L-Winkel zur Montage können Sie 
als Set bei Narda separat erwerben (Art.-Nr. 3330/90.04).

Halterung für die GNSS-Antenne montieren
Bei der Mastmontage ist es möglich, den L-Winkel der GNSS-Antenne am 
oberen U-Winkel zu verschrauben.
Bei der Wandmontage kann der L-Winkel der GNSS-Antenne direkt an der 
Wand oder an dem L-Winkel des Wall-Mount-Adapters angebracht werden.

Überspannungsschutz am GNSS-Kabelanschluss 
montieren
Narda empfiehlt am GNSS-Kabelanschluss einen Überspannungsschutz zu 
montieren, der den Anschluss gegen Überspannung und witterungsbe-
dingte Einflüsse schützt; z. B. DEHNgate – SPDs for Coaxial Connection: 
DGA G N Art.-Nr. 929 044 und DGA G SMA Art.-Nr. 929 039.
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GNSS-Antenne anschließen

 Verbinden Sie den SMA-Stecker der GNSS-Antenne mit der SMA-
Buchse (siehe Abbildung 6 und Abbildung 7: Nummer 3) und ziehen Sie 
den SMA-Anschluss vorsichtig mit einem Drehmomentschlüssel fest: 
Drehmoment = 0,6 Nm.

8.5 Kabel befestigen
 Befestigen Sie alle Kabel (z. B. Ethernet, Stromkabel, GNSS-

Antennenkabel) fest an der Montagestruktur, um sie vor Beschädigung 
zu schützen. Lassen sie kein überschüssiges Kabel frei im Raum 
hängen. Wenn möglich, rollen Sie das Kabel so weit wie möglich auf.

8.6 Messantennen anschließen
Die Outdoor Unit ist für den Einsatz mit den automatischen DF-Antennen 
von Narda konzipiert. Informationen zur Verwendung von anderen Narda-
Antennen sowie von Kabeln und Antennen anderer Hersteller finden Sie in 
der Bedienungsanleitung. Die Bedienungsanleitung finden Sie auf dem 
USB-Stick oder in der Online-Hilfe der Outdoor Unit.
Eine ausführliche Beschreibung der Vorgehensweise beim Ersetzen des 
HF-Kabels an der automatischen DF-Antenne finden Sie in den Handha-
bungs- und Sicherheitshinweise für automatische DF-Antennen von Narda 
(3360/98.12).

ACHTUNG
Überschreitung des maximalen Drehmoments
Der SMA-Anschluss kann beschädigt werden, wenn das maximale 
Drehmoment überschritten wird.
 Überschreiten Sie nicht das maximale Drehmoment von 0,6 Nm.
 Verkanten oder drehen Sie das Kabel nicht beim Anschrauben.
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HF-Kabel an der Outdoor Unit anschließen
Das HF-Kabel hat zwei Anschlüsse:
• Steueranschluss (1): für die Stromversorgung sowie für die Übertragung 

von Kompassdaten und Steuersignalen
• N-Anschluss (2): für die Übertragung des HF-Signals

Abb. 15: HF-Kabel anschließen: Steueranschluss (1) und N-Anschluss (2)

HF-Kabel anschließen:
1. Stecken Sie den Steuerkabel-Stecker des HF-Kabels in den 

Steueranschluss des Grundgeräts (1), so dass die rote Markierung auf 
dem Stecker eine Linie mit der Nut im Steueranschluss bildet.

2. Drücken Sie den Stecker mit der Verriegelungshülse in den Anschluss, 
bis die Steckersicherung einrastet.

3. Stecken Sie den N-Anschlussstecker des HF-Kabels in den N-Anschluss 
des Grundgeräts (2), und schrauben Sie die Überwurfmutter sorgfältig 
ein, ohne diese zu verkanten.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel beim Verschrauben nicht dreht. 
Anderenfalls würden die elektrischen Eigenschaften des qualitativ hochwer-
tigen Koaxial-Kabels durch Torsionskräfte beeinträchtigt werden.
Wenn Sie beim Anziehen der Überwurfmutter einen außergewöhnlichen 
Widerstand spüren, muss diese gelöst und neu ausgerichtet werden. Für 
eine feste Verbindung sind ca. 4 Umdrehungen erforderlich.

Den Stecker abschrauben:
1. Lösen Sie die Überwurfmutter (2) vom N-Anschluss.
2. Ziehen Sie den Steuerkabelstecker (1) an dem geriffelten Steckerkopf 

nach hinten, bis sich die Sperre löst.
3. Bei Nichtbelegung verschrauben Sie den freien N-Anschluss wieder mit 

der Metallschutzkappe (Abbildung 7: Nummer 7).

21
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9 Wartung
Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen die Outdoor Unit und deren 
Anschlüsse auf Beschädigungen. Entfernen Sie auf dem Gerät abgelagerte 
Vereisungen und Schmutz.

10 Demontage der Outdoor Unit

1. Trennen Sie die Kabel (HF-Kabel, Ethernet-Kabel, Stromkabel) vom 
Grundgerät.

2. Lösen Sie die Halterung zur Montagestruktur (Mast, Rohr, Wand).
3. Lösen Sie die Schrauben der Halterungen von der Outdoor Unit.

WARNUNG
Hohes Gewicht der Outdoor Unit
Das hohe Gewicht der Outdoor Unit kann dazu führen, dass der 
Montierende selbst oder die Outdoor Unit herabfallen. 
Personenschäden mit Todesfolge oder Verletzungen sowie 
Beschädigung des Geräts können die Folge sein.
 Sichern Sie sich und die Outdoor Unit während der Demontage vor 

Herabfallen.
 Stellen Sie sicher, dass sich während der Demontage keine Personen 

unter dem Montagebereich aufhalten.
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11 Ordnungsgemäße Entsorgung (nur EU)

11.1 Entsorgung von Altgeräten
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Produkt der europäischen WEEE-Richtlinie 2012/19/EU zur Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Altgeräte unterliegt und getrennt vom 
Hausmüll gemäß Ihren nationalen Bestimmungen entsorgt werden muss.
In der Europäischen Union können alle von Narda nach dem 13. August 
2005 gekauften elektronischen Messsysteme nach Ablauf ihrer 
Nutzungsdauer zurückgegeben werden.
 Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Narda-Vertriebspartner.

11.2 Entsorgung von entnehmbaren Akkus/Batterien
Akkus/Batterien dürfen nicht in den Hausmüll gelangen, sondern müssen 
gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Produkt entsorgt werden. 
Die Rückgabe ist kostenlos bei den entsprechenden Sammelstellen, Ihrem 
Händler oder direkt über Narda möglich.
 Vor der Entsorgung die Akkus/Batterien bitte entladen.

11.3 Entsorgung von fest eingebauten Akkus/
Batterien
In Ihrem Gerät sind Batterien/Akkus vom Typ LiCF fest eingebaut, die nicht 
vom Benutzer zerstörungsfrei entfernt werden können. Die zerstörungsfreie 
Entfernung ist nur durch Narda selbst oder Fachpersonal möglich. 
 Eine Anleitung zur zerstörungsfreien Entfernung der Akkus finden Sie 

auf der Narda-Website www.narda-sts.com unter der entsprechenden 
Produktseite.

11.4 Löschen privater Daten
 Stellen Sie sicher, dass Sie vor Weitergabe oder Entsorgung des 

Gerätes eventuell gespeicherte private Daten löschen.
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12 Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Narda STS, dass dieses Gerät mit den Richtlinien 
2014/30/EU, EN 61326-1:2013, 2014/35/EU, EN 61010-1:2010 und 
2011/65/EU übereinstimmt. 
 Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 

www.narda-sts.com.



Narda SignalShark 3330 Outdoor Unit 45

E
N

English

1 About this guide  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
1.1 Accompanying instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
1.2 Important notes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

2 About this product  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
2.1 Variants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

3 General safety instructions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
3.1 Use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
3.2 Storage and transport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
3.3 Commissioning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
3.4 Mounting and installation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
3.5 Operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
3.6 Cleaning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
3.7 Repairs and modifications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

4 Unpacking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
4.1 Packaging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
4.2 Package contents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
4.3 Inspecting the device for damage in transit. . . . . . . . . . . . 54
4.4 Recommissioning after transport and storage. . . . . . . . . . 54

5 Device overview. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
5.1 Front and side view . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
5.2 Interior view . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
5.3 Cable connections. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
5.4 Opening and closing the Outdoor Unit  . . . . . . . . . . . . . . . 61

6 Preparations for mounting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
6.1 Measures before mounting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

7 Device test . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
7.1 PoE version . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
7.2 Modem R version  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68



46 SignalShark 3330 Outdoor Unit Narda

E
N

8 Mounting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
8.1 Mounting the Outdoor Unit on a wall. . . . . . . . . . . . . . . . . 72
8.2 Mounting the Outdoor Unit on a mast or pole . . . . . . . . . . 73
8.3 Establishing the power supply  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
8.4 Mounting a GNSS antenna (optional) . . . . . . . . . . . . . . . . 77
8.5 Cable securement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
8.6 Connecting the measurement antennas . . . . . . . . . . . . . . 78

9 Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

10 Dismounting the Outdoor Unit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

11 Proper disposal (EU only) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
11.1 Disposal of used equipment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
11.2 Disposal of removable batteries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
11.3 Disposal of permanently installed batteries  . . . . . . . . . . . 81
11.4 Deleting private data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

12 Declaration of conformity  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81



Narda SignalShark 3330 Outdoor Unit 47

E
N

1 About this guide
NOTE: In this guide, the SignalShark 3330 Outdoor Unit is referred to as the Out-

door Unit.

1.1 Accompanying instructions
The following instructions are supplied with the device:
• Quick Start and Safety Instructions:

This guide applies to the devices in the SignalShark Outdoor Unit 3330 
family.
It describes how to install and commission the device. The general safety 
instructions contain important information on how to avoid injuries caused 
by user error and how to handle the product correctly.

• Online help:
The online help installed on the device describes how to use and operate 
the Outdoor Unit.

1.2 Important notes
 Be sure to read this guide and the general safety instructions that it 

contains before operating the device and observe all notes and 
information herein.

 Store the document with the device and make it available to all 
users.

 If you give the device to a third party, also hand over this guide at 
the same time.

 Also pay attention to other information and updates to the 
instruction manual on the Narda website at www.narda-sts.com.
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2 About this product
The Outdoor Unit is a real-time analyzer and supports fully automatic direc-
tion finding and TDOA. The device is designed for outdoor use and is 
intended to detect, analyze, classify and localize RF signals between 8 kHz 
and 8 GHz. In addition, the device solves complex measurement and anal-
ysis tasks quickly and reliably with outstanding RF performance.
The Outdoor Unit offers several Task modes (e.g. (Scan) Spectrum, RT-
Spectrum, Auto DF, RT-Streaming) to support a variety of measurement 
applications. This means that your entire measurement process can be 
handled by multiple measurement tasks. All measurements in a particular 
task are carried out simultaneously. Various visual representations (called 
Views) enable you to have your measurements visualized in various ways.

2.1 Variants
Different variants of the Outdoor Unit are available:
• PoE version: 

Data communication takes place over a Gigabit Ethernet connection. 
Through the PoE connection (PoE++), the device is also supplied with 
power.

• Modem R version: 
Data communication is handled by a cellular modem integrated inside the 
device, which also enables direct and secure VPN connections. For 
stand-alone operation, power can be sourced from a photovoltaic module, 
for example.

• EMF version:
The device is designed for EMF measurements with SRM antennae and 
features two connections for antenna control. Data communication is 
handled by a cellular modem integrated inside the device, which also 
enables direct and secure VPN connections. A mains adapter provides 
the power supply.

The Outdoor Unit can be wall-mounted using the bracket contained in the 
basic kit. A bracket for mast or pole mounting can be purchased separately. 
Further information can be found on the product page
www.narda-sts.com.
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3 General safety instructions

3.1 Use 

Intended use
 Use the Outdoor Unit only under the specified conditions and in 

accordance with your planned purpose.
 Observe national accident-prevention regulations in force at the site of 

installation.
 The Outdoor Unit must be operated exclusively by suitably qualified and 

trained personnel.
 Observe, in particular, the information in the datasheet for the 

Outdoor Unit. The datasheet can be downloaded from the following 
address: www.narda-sts.com.

Non-intended use
The Outdoor Unit is not a warning device capable of providing an active 
warning of hazardous fields by means of visual and audible signals.
 Regard the Outdoor Unit as a measuring instrument and never as a 

warning device.
 Approach unknown field sources only under strict observation of the 

current measured and displayed values.
 In cases of doubt, also use a broadband warning device, e.g. RadMan or 

Nardalert from Narda Safety Test Solutions.

3.2 Storage and transport

Storing the device under high temperature conditions or in direct 
sunlight could lead to overheating and consequential damage.
 Use and store the Outdoor Unit and its accessories only within the 

specified temperature ranges (further details can be found under 
Recommissioning after transport and storage  on page 54).
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3.3 Commissioning

Damaged devices or accessories
Commissioning of a damaged device or accessory could lead to 
significant measurement errors and consequential damage.
 After unpacking, inspect the Outdoor Unit and all accessories for 

damage in transit. Do not put a damaged device into operation.
 Check the Outdoor Unit and its accessories regularly for damage. 

Cracks or fractures in the housing suggest possible damage on the 
inside and could possibly lead to false measurement results.

 In the event of a defect or suspected anomalies, take the Outdoor Unit 
out of operation. Contact your sales partner. Contact addresses can be 
found online at www.narda-sts.com.

3.4 Mounting and installation

Use of staging equipment
Staging equipment, such as ladders, scaffolds or platforms, could 
collapse or tip over. There is also the risk of the staging equipment 
slipping. This could lead to serious or fatal injuries as well as damage 
to the device.
 Anchor the staging equipment firmly in the ground.
 Temporarily elevated work positions must be used exclusively by 

instructed and specially trained personnel.
 Use scaffolds only after inspection and approval by a competent person.
 Have rope access and positioning carried out only under the oversight of 

a rope access supervisor.
 Use lifting platforms only after intensive instruction.
 Ensure safe access to elevated work positions (stairs, ladders, rope 

access and positioning).
 Use ladders only for work of short duration.
 If ladders are used, also use personal protective equipment against 

falling if necessary.
 Use personal protective equipment against falling if the use of a fall 

restraint or fall arrest system is not possible.
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Incorrect mounting/securement 
Incorrect mounting/securement of the Outdoor Unit could lead to 
serious or fatal injuries as well as damage to the device.
 The Outdoor Unit must be installed by a trained professional who is 

familiar with the installation of electronic devices outdoors and with the 
legal limit values, directives and laws and regulations in force where the 
device is to be installed.

Mounting under extreme weather conditions
Mounting under extreme weather conditions could lead to serious or 
fatal injuries as well as damage to the device.
 Do not mount the Outdoor Unit in extreme weather conditions, e.g. rain, 

hail, snowfall, storm or thunderstorms.

Extraordinary environmental influences
Extraordinary environmental influences could adversely affect the 
security of the mounting system and damage the device. Falling of the 
installation or a malfunction could lead to serious or fatal injuries as 
well as damage to the device.
 Extraordinary environmental influences, such as salty air, chemicals in 

the air, etc., could lead to increased corrosion in the mounting system 
(e.g. of fastening points, screws, etc.) or connections (antenna, cable). In 
these cases, take suitable measures to protect and seal off the system 
and connections from corrosion.

 To protect against direct sunlight and avoid overheating of the device, fit 
a shade in the direction that receives most sunlight.

 In the event of icing, the weight of the Outdoor Unit could increase 
considerably. Wind loading would also increase as a result. For this 
reason, protect the Outdoor Unit from icing if possible. If this is not 
possible, factor the increased loads into the strength required of the 
mounting system.
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3.5 Operation

Live working on the Outdoor Unit
If the Outdoor Unit is supplied by an external voltage source (e.g. 
photovoltaic module), a direct voltage up to a maximum of 30 volts 
could be present inside the device. While this does not pose a danger 
to health, a short circuit could damage the device.
 The Outdoor Unit must not come into contact with other live parts.
 Before you open the housing, disconnect the Outdoor Unit from the 

power supply and protect against inadvertent reinstatement.
 Please note the corresponding legal provisions of the country in which 

the device is intended to be assembled and operated.

3.6 Cleaning

Ingress of moisture
If the device is not sealed correctly, moisture could enter the device 
and cause damage or catastrophic failure.
 Close the device correctly and make sure that the silicone seal is 

correctly seated in the designated groove in the Outdoor Unit (see 
Closing the Outdoor Unit on page 62).

Solvents
Solvents could damage the surfaces of the device.
 Do not use solvents to clean the Outdoor Unit.

3.7 Repairs and modifications

Unauthorized or incorrect repairs or modifications
Unauthorized or incorrect repairs or modifications could affect the 
accuracy and functioning of the device.
 Repairs must be carried out exclusively by authorized Narda service 

centers. The warranty will otherwise be invalidated.
 Modifications to the Outdoor Unit are not permitted. Modifications will 

invalidate the warranty.
 If you have any questions, please contact your sales partner.
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4 Unpacking

4.1 Packaging
The packaging has been designed with reuse in mind, provided it has not 
suffered damage in transit. Please keep the original packaging and reuse it 
if you need to send the device again. Use the bottom part of the packaging 
for temporarily depositing the Outdoor Unit. It provides stability and protects 
the housing surface.

Fig. 1: Outdoor Unit upright (packaging acts as support)

4.2 Package contents
• SignalShark Outdoor Unit (PoE or Modem R version)

Accessories vary by kit:
– RJ-45 connector (PoE version)
– PoE++ injector, 60 W (PoE version)
– DC connector (Modem R version)
– LTE antenna (Modem R version)

• USB stick: software and manuals
• Quick Start and Safety Instructions
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• Wall-mount adapter
Kit contains:
– 2 x L brackets
– 12 x cylindrical head screws M6
– 12 x spring washers M6

 Check that you have received all items listed. Contact your supplier if 
anything is missing.

Mast-mount adapter available separately (for mounting on a pole or mast 
with a diameter of 48 mm to 200 mm).
Kit contains:
• 2 x U brackets
• 4 x U profiles
• 4 x threaded rods M12
• 12 x cylindrical head screws M6
• 12 x spring washers M6
• 4 x hexagon bolts M12
• 20 x hexagon nuts M12
• 8 x spring washers M12
• 4 x plain washers M12

4.3 Inspecting the device for damage in transit
 After unpacking, inspect the device and accessories for any damage in 

transit. Damage could have occurred if the packaging itself has clearly 
been damaged.

 Do not attempt to use a damaged device.

4.4 Recommissioning after transport and storage
The device is not ready for use until it has reached a temperature in the 
specified operating range. The temperature ranges can be found in the rele-
vant datasheets.
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5 Device overview

5.1 Front and side view

Fig. 2: Outdoor Unit front view

Front view

1 Handle
2 Screws for opening the device

ATTENTION: Open the device only for the purpose of inserting the SIM 
card.

3 Connections

3

2

2

1
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Fig. 3: Outdoor Unit side view

Side view

1 Handle
2 Screws for opening the device

ATTENTION: Open the device only for the purpose of inserting the SIM 
card.

3 Connections
4 Threaded holes (for mounting adapter)
5 Grounding connection

2 2

1

2 2

4 4
5

4 4

3

3
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5.2 Interior view

Fig. 4: Interior view - PoE version

1 Silica gel sachet (desiccant to remove moisture, keep inside the device)
2 PoE splitter
3 Power cable for the measurement unit of the Outdoor Unit
4 Silicone seal (to be seated in the groove)
5 PoE data cable
6 Internal PoE connection
7 Grounding cable
8 Lightning protection
9 Measurement unit

1 372 4

5 6 7 78 9
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Fig. 5: Interior view - Modem R version

1 Silica gel sachet (desiccant to remove moisture, keep inside the device)
2 Data connection cable
3 Power cable for the measurement unit of the Outdoor Unit
4 Lightning protection
5 Silicone seal (to be seated in the groove)
6 Cellular modem
7 SIM card (not included)
8 DC jack
9 Cellular antenna connection
10 Grounding cable
11 Measurement unit

1 432

6 7 8 109 1010

5

11
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5.3 Cable connections

PoE version

Fig. 6: Connections - PoE version

321

4 665 6

1 1 Gig PoE connection
For power supply, remote control, I/Q streaming and networking, 
e.g. Internet access for Win10

2 Product description including product and serial number
3 Valve
4 External GNSS SMA(f) input, 50  

DC voltage for active antenna is supplied

5 12-pin jack for connecting the antenna control cable

6 3 x RF N(f) input
If not used, sealed by a protective threaded metal cap



60 SignalShark 3330 Outdoor Unit Narda

E
N

Modem R version

Fig. 7: Connections - Modem R version

1 432

5 776 7

1 SMA(f) connector for cellular antenna

2 DC input, 10 to 30 VDC

3 Product description including product and serial number
4 Valve
5 External GNSS SMA(f) input, 50  

DC voltage for active antenna is supplied

6 12-pin jack for connecting the antenna control cable

7 3 x RF N(f) input 
If not used, sealed by a protective threaded metal cap
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5.4 Opening and closing the Outdoor Unit

The only reason for opening and closing the housing should be to insert the 
SIM card.
The Outdoor Unit is opened and closed at the hexagon socket screws on 
the corners of the device housing (see Figure 2: number 2). Both halves of 
the housing have an internal thread, which helps to prevent the hexagon 
socket screws from falling out accidentally.

Opening the Outdoor Unit

NOTICE
Ingress of moisture
An incorrectly closed housing could result in moisture ingress, 
which could lead to malfunctions or catastrophic failure of the 
device.
 Reseal the device correctly after opening.

NOTICE
Electrical voltage inside the device
If the device is live and the housing is open, a short circuit could 
lead to damage.
 Before you open the device, disconnect the device from the power 

supply and protect against inadvertent reinstatement.
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For opening the housing, an Allen Wrench(6 mm) is included in the kit for 
the Modem R version. The Allen Wrench can be purchased separately from 
Narda (item no. 3330/90.22).
 Using the Allen Wrench, loosen the screws in the corners until the 

housing can be opened.

Closing the Outdoor Unit
1. When you close the housing, make sure that the silicone seal is correctly 

seated in the designated groove to prevent the ingress of moisture.

2. Tighten the screws using the Allen Wrench.
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6 Preparations for mounting

6.1 Measures before mounting

Observe the prerequisites for the mounting location
Before mounting the Outdoor Unit, carry out a site survey to determine the 
correct placement of the device and the antennas for optimum RF 
coverage, a stable data connection and good integration into a lightning 
protection system.
The following prerequisites should be fulfilled at the mounting location:
• Access to power and network
• Access to mounting location and line of sight to surveilled area
• The available mounting structures make it possible to align the top side of 

the Outdoor Unit horizontally and even with the connections pointing 
downwards.

• The mounting structure must be firmly anchored in the ground and have 
sufficient load-bearing capacity. With regard to the load-bearing capacity, 
take into consideration that a build-up of ice can increase the weight of the 
device and the antennas considerably. Information on the weight of the 
Outdoor Unit can be found in the datasheet.

• The device may be operated only within the ambient temperature range 
as stated in the specifications of the datasheet.

• Weather and bird guard are available (see Mounting the weather guard 
on page 64 and Mounting the bird guard on page 65).

• To avoid overloading the device, do not place the antennas in the direct 
vicinity of strong transmitter antennas.

 The datasheet for the Outdoor Unit can be downloaded from the 
following address: www.narda-sts.com

Further notes for correct mounting of an ADFA
• To avoid overloading the device, do not place the antenna in the direct 

vicinity of strong transmitter antennas.
• No obstacles up to a distance of 50 m from the antenna.
• Only low obstacles at a distance of between 50 m and 100 m from the 

antenna.
• No large structures, such as high-voltage masts or high-rise buildings up 

to a distance of 400 m from the antenna.
• No obstacles outside a cone with an angle of 120° underneath the 

direction finding antenna.
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Take the lightning protection system into consideration
Take into consideration that the existing lighting and surge protection 
system could be affected by the new mounting structure, e.g. the mast, the 
pole, the Outdoor Unit or the antennas used.
 Replan and rebuild the lightning protection system if necessary.
 Observe country-specific requirements.

Mounting the surge protection device

 Narda recommends mounting a suitable surge protection device for the 
respective antenna connector (e.g. DEHNgate – SPDs for Coaxial 
Connection: DGA G N item no. 929 044 and DGA G SMA item no. 929 
039) to protect the connections from overvoltage.

 For the Ethernet application, Narda recommends mounting a surge 
arrester (e.g. DEHNpatch DPA CLE IP66 item no. 929 221).

 Bear in mind that mounting a surge protection device could limit the 
usable frequency range. Observe the information issued by the 
manufacturer.

Mounting the weather guard
The device has a fanless design, which reduces maintenance work to a 
minimum.
 Mount a shade to avoid exposure to direct sunlight and overheating of 

the Outdoor Unit.
In the event of icing, the weight of the Outdoor Unit could increase consid-
erably. This would lead to increased wind loading and a greater strain on the 
mounting points.
 If possible, take appropriate measures to protect the Outdoor Unit from 

icing (e.g. rain protection, wind protection, etc.).

NOTICE
Risk of lightning damage
Without surge protection, the Outdoor Unit could be damaged as a 
consequence of atmospheric conditions (thunderstorms) and 
switching events.
 When mounted, the antenna and Ethernet connection must have 

protection against surge voltage.
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Mounting the bird guard
 Mount a bird guard to prevent fouling or damage caused by birds.

Required accessories
Only for PoE version
• PoE++ switch with a power rating of 60 W
• Travel router (optional for the network configuration)

Only for Modem R version
• SIM card
• Power supply unit (optional for on-grid operation)

7 Device test
Before mounting at height, it is advisable to put the Outdoor Unit into oper-
ation in order to test the power supply and network connection.

7.1 PoE version

Establishing the power supply and network connection 
over PoE data cable

Mounting the RJ45 coupler
The waterproof RJ45 coupler is mounted on the RJ45 connector of the 
patch cable. Precise alignment of the RJ45 connector is achieved by the 
notch in the housing.
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NOTE: The RJ45 connector of the patch cable used must be flat enough to enable 
the parts of the coupler to be assembled. Narda recommends an outdoor 
Cat 7 patch cable with a maximum length of 100 m.

Fig. 8: RJ45 coupler design

1. First slide the end nut (1) and then the seal body (3) over the RJ45 
connector (4) onto the patch cable.

2. Cut the sealing ring (2) on one side and mount it onto the patch cable 
between (1) and (3).

3. Carefully slide the flexible grips of the seal body (3) over the sealing ring 
(2).

Slide the seal body over the sealing ring until the sealing ring is fully en-
closed by the grips.

1 End nut

2 Sealing ring (to be cut on one side before assembly)

3 Seal body

4 RJ45 connector

5 Sheathing

6
6a

Coupler
Ridge

1
2 3

4 5
6

6a
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4. Mount the sheathing (5) onto the RJ45 connector.

5. Slide the seal body (3) onto the sheathing (5).
6. Slide the coupler (6) over the RJ45 connector.

a. To do this, make sure that the notches in (3) and (5) are aligned.

b. Align the ridge in the coupler (6a) with the notch and slide the coupler 
over the seal body fully.

7. Screw the end nut (1) onto the coupler (6) and tighten it hand-tight.

Connecting the RJ45 coupler to the Outdoor Unit
 The RJ45 coupler has been mounted on the connector of the patch 

cable.
 The patch cable has been connected to the network hub.
 The network hub is ready for operation.
1. Plug the RJ45 coupler into the RJ45 socket on the device input. 
 The device starts automatically when supplied with power.

2. Set up your network. 
For network setup, Narda recommends the use of a travel router with 
integrated modem. Detailed setup information can be found in the online 
help of the Outdoor Unit.
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7.2 Modem R version
The cellular modem integrated in the Outdoor Unit in conjunction with a SIM 
card (not included) makes it possible to connect to your network over a wire-
less connection. To establish the connection, you can use the static IP of 
the SIM card.
Alternatively, however, it is also possible to establish a VPN connection 
using the integrated VPN client of the modem for secure access to the 
server. A power supply is needed for establishing and configuring the 
network connection.

NOTE: Narda recommends using a SIM card for which the PIN prompt has already 
been deactivated before use.

Inserting the SIM card
The SIM card slot is located on the modem inside the device.
1. Open the Outdoor Unit (see Opening the Outdoor Unit on page 61).
2. Insert the SIM card into the slot in the modem. 

As you insert the card, make sure that the gold-colored contacts are 
facing downwards and the notched end towards the outer edge of the 
modem.

Fig. 9: Cellular modem
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Connecting the cellular antenna
 Screw the SMA connector of the antenna onto the designated SMA 

socket on the device (see Figure 7: number 1).

Connecting an external power supply
The Modem R version can be operated off-grid by means of external power 
sources (e.g. photovoltaic module with built-in rechargeable battery). 
The device needs a maximum of 45 W. The photovoltaic module and the 
rechargeable battery must be sized to suit local conditions.
For initial commissioning at ground level, Narda offers a power supply unit 
for connecting the device to the grid.

Mounting the DC coupler
The waterproof DC coupler is mounted on the connector of the power cable. 
Precise alignment of the DC connection is achieved by the notch in the 
housing.

NOTICE
Exceeding the maximum torque
The SMA connection could be damaged if the maximum torque is 
exceeded.
 Do not exceed the maximum torque of 0.6 Nm.
 Do not tilt or twist the cable as you screw it on.

NOTICE
Connection of external power sources
Incorrect connection of external power sources could damage the 
Outdoor Unit and the external power source.
 Before you attempt to establish the connection, also refer to the safety 

information issued by the manufacturer of the external power source.
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NOTE: To be able to assemble the parts of the coupler, the diameter of the power 
cable must be between 5.5 mm and 7 mm.

Fig. 10: RJ45 coupler design

 The connector has not yet been connected to the cable.
1. First slide the end nut (1), the sealing ring (2) and then the seal body (3) 

over the cable.
2. Connect the contacts of the cable to pins (4a, 4b) of the coupler.
3. Carefully slide the flexible grips of the seal body (3) over sealing ring (2).

Slide the seal body over the sealing ring until the sealing ring is fully en-
closed by the grips.

4. Slide the seal body (3) over the connector (4).

1 End nut
2 Sealing ring with inside diameter of 5.5 to 7 mm
3 Seal body
4
4a
4b

Connector (shown here ready dressed)
Internal conductors
Shielding/sheathing

5
5a

Coupler
Ridge

1
2

3 4 5

4b

4a

5a
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5. Slide the coupler (5) over the connector (4).
a. To do this, make sure that the notches in (3) and (4) are aligned.

b. Align the ridge in the coupler (5a) with the notch and slide the coupler 
over the seal body fully.

6. Screw the end nut (1) onto the coupler (5) and tighten it hand-tight.

Connecting the power cable to the Outdoor Unit
 The DC coupler has been mounted to the power cable.
 The power cable has been connected to the external power supply.
 Plug the DC coupler into the DC socket on the device input.
 The device starts automatically when supplied with power.

Establishing the network connection
 The SIM card has been inserted into the SIM card slot in the 

Outdoor Unit.
 The cellular antenna has been connected.
 Set up your network. Detailed information can be found in the online help 

of the Outdoor Unit.
 For how to configure the modem, please refer to the detailed information 

issued by the manufacturer.
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8 Mounting

8.1 Mounting the Outdoor Unit on a wall
The device is mounted on a wall using the wall-mount adapter provided 
(see section Package contents on page 53). 

NOTE: To secure the L brackets to the wall, additional mounting materials are 
required. Choose screws and, if necessary, wall plugs that are suitable for 
the weight of the Outdoor Unit and the quality of the wall. Use washers with 
a large enough outer diameter.

Tools required (not included in the kit)
• Power drill
• Wall plugs
• Allen wrench (AF 5 mm)
• Screws and plain washers

WARNING
Heavy weight of the Outdoor Unit
The heavy weight of the Outdoor Unit could cause the installer or the 
Outdoor Unit to fall. This could lead to serious or fatal injuries as 
well as damage to the device.
 Secure yourself and the Outdoor Unit to eliminate the risk of falling 

during the mounting process.
 Make sure that nobody is present in or enters the area underneath the 

work position during the mounting process.
 Observe national laws and regulations governing the work.
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Fig. 11: Mounting the wall-mount adapter to the Outdoor Unit

1. Mount the two L brackets to the designated holes in the Outdoor Unit 
using the cylindrical head screws. Note that spring washers are used 
here.

2. Place the Outdoor Unit with the mounted L brackets against the wall in 
the desired position, mark the mounting holes and, if necessary, drill pilot 
holes.

3. Mount the L brackets on the wall using the appropriate materials. Use 
washers with a large enough outer diameter.

8.2 Mounting the Outdoor Unit on a mast or pole
NOTE: The mast-mount adapter for mounting on a pole or mast with a diameter of 

48 mm to 200 mm is available separately (item no. 3330/90.07).

Tools required (not included in the kit)
• Allen wrench(AF 5 mm)
• 2 x open-ended spanners (AF 19 mm for M12 hexagon nut)
• Ring spanner (AF 19 mm, straight or offset)
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Mounting preparations at ground level

Mounting the U profiles and U brackets to the Outdoor Unit

Fig. 12: Pre-assembly of U profiles and U brackets

1. Connect two of the U profiles each with an U bracket using two hexagon 
bolts, spring washers and hexagon nuts. The bolt heads must be on the 
inner side of the U brackets.

2. Screw the U brackets onto the side walls of the device housing. For each 
bracket, use three cylindrical head screws and spring washers on each 
side.

1.

2.
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Mounting the threaded rods to the U profiles

NOTE: It is possible to pre-assemble one end of the threaded rods on the device. 
This makes subsequent mounting on the mast easier and increases safety 
because fewer loose parts need to be carried and mounted.

Fig. 13: Pre-assembly of threaded rod on U profile

1. Screw a hexagon nut approximately 5 cm onto the threaded rod.
2. Feed the end of the threaded rod with the pre-assembled hexagon nut 

through the appropriate hole on the inner side of the U profile and secure 
the threaded rod using a hexagon nut on the outer side.

3. Tighten the hexagon nut.
4. Repeat for all threaded rods.
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Mounting on a mast or pole

Fig. 14: Mounting on a mast or pole

 The two assembled U brackets and U profiles have been mounted to the 
Outdoor Unit.

 The threaded rods have been pre-assembled on the U profiles.
1. Position the toothed cut-out of the U profiles on the Outdoor Unit against 

the mounting structure (mast/pole).
2. Place the two other U profiles onto the threaded rods on the rear side 

and slide the U profiles against the mounting structure as tightly as 
possible.

3. Secure the connection for each threaded rod using a plain washer, a 
spring washer and a hexagon nut.

4. Lock each joint using a second nut and tighten.
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8.3 Establishing the power supply

PoE version
NOTE: Refer to Mounting the RJ45 coupler on page 65.

 Plug the RJ45 connector into the RJ45 socket on the device input. 
 The device starts automatically when supplied with power.

Modem R version
NOTE: Refer to Mounting the DC coupler on page 69.

 Plug the DC connector into the DC socket on the device input.
 The device starts automatically when supplied with power.

8.4 Mounting a GNSS antenna (optional)
The Outdoor Unit has a built-in GNSS receiver. If you are not using an auto-
matic DF antenna from Narda, you have the option of receiving the position 
data through an external GNSS antenna. The GNSS antenna and the L 
bracket for mounting it can be purchased as a kit separately from Narda 
(item no. 3330/90.04).

Mounting the bracket for the GNSS antenna
For mast-mounting, it is possible to fasten the L bracket of the GNSS 
antenna to the upper U bracket.
For wall-mounting, the L bracket of the GNSS antenna can be mounted 
directly to the wall or to the L bracket of the wall-mount adapter.

Mounting the surge protection device to the GNSS cable 
connection
Narda recommends mounting a surge protection device to the GNSS cable 
connection to protect the connection from overvoltage and weather effects; 
e.g. DEHNgate – SPDs for Coaxial Connection: DGA G N item no. 929 044 
and DGA G SMA item no. 929 039.
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Connecting the GNSS antenna

 Connect the SMA connector plug of the GNSS antenna to the SMA 
socket (see Figure 6 and Figure 7: number 3) and tighten the SMA 
connection carefully using a torque wrench: torque = 0.6 Nm.

8.5 Cable securement
 Secure all cables (e.g. Ethernet, power cable, GNSS antenna cable) 

firmly to the mounting structure to protect them from damage. Do not 
leave any surplus cable length to dangle freely. If possible, wind up the 
cable as much as possible.

8.6 Connecting the measurement antennas
The Outdoor Unit is designed for use with automatic DF antennas from 
Narda. For the use of other Narda antennas as well as cables and antennas 
from other manufacturers, refer to the operating instructions. The operating 
instructions can be found on the USB stick or in the online help of the 
Outdoor Unit.
A detailed description of the procedure for exchanging the RF cable on the 
automatic DF antenna can be found in the Narda Automatic DF Antenna 
Handling and Safety Instructions (3360/98.12).

NOTICE
Exceeding the maximum torque
The SMA connection could be damaged if the maximum torque is 
exceeded.
 Do not exceed the maximum torque of 0.6 Nm.
 Do not tilt or twist the cable as you screw it on.
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Connecting the RF cable to the Outdoor Unit
The RF cable has two connections:
• Control connection (1): for power supply as well as for the transmission 

of compass data and control signals
• N connection (2): for transmitting the RF signal

Fig. 15: Connecting the RF cable: control connection (1) and N connection (2)

Connecting the RF cable:
1. Place the control cable plug of the RF cable into the control connector of 

basic unit (1) making sure that the red mark on the control cable plug is 
aligned with the notch on the control connector socket.

2. Press the plug with locking sleeve into the connection until the plug lock 
engages.

3. Place the N connector plug of the RF cable on the N connector of the 
basic unit (2) and screw the union nut on carefully without skewing.

NOTE: Make sure that the cable does not twist as you screw it on. Otherwise, the 
electrical properties of the high-quality coaxial cable could be impaired by 
torsional forces.
If you notice exceptional resistance while tightening, the union nut must be 
loosened and realigned. Approx. 4 rotations are necessary to create a tight 
connection.

Unscrewing the connector:
1. Unscrew union nut (2) from the N connection.
2. Hold control cable plug (1) by the knurled head and pull it back until the 

lock is released.
3. When the N socket is no longer in use, screw the protective metal cap 

back on (Figure 7: number 7).

21
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9 Maintenance
Check the Outdoor Unit and its connections for damage at regular intervals. 
Remove ice and dirt deposits from the device.

10 Dismounting the Outdoor Unit

1. Disconnect the cables (RF cable, Ethernet cable, power cable) from the 
basic unit.

2. Loosen the bracket from the mounting structure (mast, pole, wall).
3. Loosen the screws of the brackets from the Outdoor Unit.

11 Proper disposal (EU only)

11.1 Disposal of used equipment
The crossed-out wheeled garbage can symbol indicates that this product is 
subject to the European WEEE Directive 2012/19/EU on the disposal of 
waste electrical and electronic equipment and must be disposed of separa-
tely from household waste in accordance with your national regulations.
In the European Union, all electronic measuring systems purchased from 
Narda after August 13, 2005 can be returned at the end of their useful life.
 For more information, please contact your Narda distributor.

WARNING
Heavy weight of the Outdoor Unit
The heavy weight of the Outdoor Unit could cause the installer or the 
Outdoor Unit to fall. This could lead to serious or fatal injuries as 
well as damage to the device.
 Secure yourself and the Outdoor Unit to eliminate the risk of falling 

during the dismounting process.
 Make sure that nobody is present in or enters the area underneath the 

work position during the dismounting process.
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11.2 Disposal of removable batteries
Batteries must not be disposed of in household waste, but must be disposed 
of separately from the product in accordance with the applicable regula-
tions. They can be returned free of charge to the appropriate collection 
points, your dealer or directly via Narda.
 Please discharge the batteries before disposal.

11.3 Disposal of permanently installed batteries
Your instrument has permanently installed LiCF batteries, which cannot be 
removed non-destructively by the user.
Non-destructive removal is only possible by Narda itself or by qualified 
personnel. 
 Instructions for non-destructive removal of the batteries can be found on 

the Narda website www.narda-sts.com under the corresponding product 
page.

11.4 Deleting private data
 Make sure that you delete any stored private data before passing on or 

disposing of the device.

12 Declaration of conformity
Hereby, Narda STS declares that this equipment is in compliance with the 
directives 2014/30/EU, EN 61326-1:2013, 2014/35/EU, EN 61010-1:2010, 
and 2011/65/EU. 
 The full text of the EU declaration of conformity is available at 

www.narda-sts.com.
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1 À propos de ce guide
REMARQ. : Dans ce qui suit, l'appareil SignalShark 3330 Outdoor Unit 

est désigné Outdoor Unit.

1.1 Documentation jointe
Les instructions suivantes sont fournies avec l'appareil :
• Consignes d'utilisation et de sécurité :

Les consignes sont valables pour les appareils de la famille SignalShark 
Outdoor Unit 3330.
Le présent guide décrit l'installation et la mise en service de l'appareil. Les 
consignes générales de sécurité contiennent des informations 
importantes sur la prévention des blessures dues à une mauvaise 
utilisation et sur le maniement correct du produit.

• Aide en ligne :
L'aide en ligne installée sur l'appareil décrit l'utilisation de l'Outdoor Unit.

1.2 Remarques importantes
 Il est essentiel que vous lisiez ce guide et les consignes générales 

de sécurité qu'il contient avant de mettre l'appareil en service et 
que vous suiviez toutes les instructions qui y sont données.

 Conservez le document avec l'appareil et mettez-le à la disposition 
de tous les utilisateurs.

 Lorsque vous transférez l'appareil à des tiers, transmettez 
également ce guide à ces derniers.

 Consultez également les informations complémentaires et les 
mises à jour de la notice d’utilisation sur le site web de Narda à 
l’adresse www.narda-sts.com.
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2 À propos du produit
L'Outdoor Unit est un analyseur en temps réel et prend en charge le repé-
rage entièrement automatique et le circuit TDOA. L'appareil est conçu pour 
une utilisation en extérieur et sert à la détection, l'analyse, la classification 
et la localisation de signaux RF entre 8 kHz et 8 GHz. En outre, l'appareil 
résout des tâches de mesure et d'analyse complexes de manière fiable et 
rapide avec des performances RF exceptionnelles.
L'Outdoor Unit offre plusieurs modes de fonctionnement (tels que (Scan) 
Spectrum, RT-Spectrum, Auto DF, RT-Streaming), permettant de prendre 
en charge un large éventail d'applications de mesure. Ainsi, l'ensemble de 
votre séquence de mesure peut être réalisé par plusieurs tâches de 
mesure. Toutes les mesures au sein d'une tâche sont exécutées simultané-
ment. Différentes options de visualisation (également appelées vues) vous 
permettent de visualiser vos mesures.

2.1 Versions
L'Outdoor Unit est disponible en différentes versions :
• Version PoE : 

La communication des données s'effectue via une connexion Gigabit 
Ethernet. La connexion PoE (PoE++) assure également l'alimentation en 
énergie de l'appareil.

• Version radio mobile : 
La communication de données s'effectue via un modem radio mobile 
intégré dans l'appareil, qui permet également d'établir une connexion 
directe et sécurisée via VPN. L'alimentation électrique peut être fournie 
pour un fonctionnement autonome, par exemple via un module 
photovoltaïque.

• Version EMF :
L'appareil est conçu pour les mesures de champs électromagnétiques 
(EMF) avec les antennes SRM et dispose de deux connexions pour la 
commande des antennes. La communication de données s'effectue via 
un modem radio mobile intégré dans l'appareil, qui permet également 
d'établir une connexion directe et sécurisée via VPN. L'alimentation 
électrique s'effectue au moyen d'un bloc d'alimentation.

L'Outdoor Unit peut être montée au mur à l'aide du support compris dans le 
kit de base. Un support pour un montage sur mât ou sur tube est disponible 
en option. Vous trouverez d'autres informations sur la page produit
www.narda-sts.com.
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3 Consignes générales de sécurité

3.1 Utilisation 

Utilisation conforme aux prescriptions
 N'utilisez l'Outdoor Unit que dans les conditions prévues et selon l'usage 

prévu.
 Respectez les réglementations nationales de prévention des accidents 

sur le lieu d'utilisation.
 L'Outdoor Unit ne doit être exploitée que par un personnel dûment 

qualifié et formé.
 Tenez tout particulièrement compte des informations figurant dans la 

fiche technique de l'Outdoor Unit. Vous pouvez télécharger la fiche 
technique à l'adresse suivante : www.narda-sts.com.

Utilisation non conforme aux prescriptions
L'Outdoor Unit n'est pas un dispositif d'alerte qui avertit activement de la 
présence de champs dangereux au moyen de signaux optiques ou acous-
tiques.
 Considérez l'Outdoor Unit comme un appareil de mesure et en aucun 

cas comme un dispositif d'alerte.
 Ne vous approchez de sources de champ inconnues qu'en observant 

attentivement les valeurs de mesure et d'affichage actuelles.
 Dans le doute, utilisez également un dispositif d'alerte à large bande tel 

que RadMan ou Nardalert de la société Narda Safety Test Solutions.

3.2 Stockage et transport

Le stockage de l'appareil à des températures excessivement élevées 
ou à la lumière du soleil peut entraîner une surchauffe et des 
dommages consécutifs.
 Utilisez et stockez l'Outdoor Unit et les accessoires uniquement dans les 

plages de température garanties (vous trouverez d'autres détails sous 
Remise en service après transport et stockage  page 94).
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3.3 Mise en service

Appareils ou accessoires endommagés
La mise en service d'un appareil ou d'un accessoire endommagé peut 
entraîner des erreurs de mesure et des dommages consécutifs 
importants.
 Après le déballage, contrôlez l'Outdoor Unit et tous les accessoires par 

rapport à d'éventuels dommages dus au transport. Ne mettez pas en 
service un appareil endommagé.

 Vérifiez régulièrement que l'Outdoor Unit et ses accessoires ne sont pas 
endommagés. Des fissures ou des cassures dans le boîtier indiquent 
des dommages possibles à l'intérieur et peuvent conduire à des résultats 
de mesure incorrects.

 En cas de dommage ou de dysfonctionnement présumé, mettez 
l'Outdoor Unit hors service. Contactez votre partenaire commercial 
compétent. Vous trouverez les adresses de contact sur Internet, à 
l'adresse www.narda-sts.com.
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3.4 Montage et installation

Utilisation d'équipements pour les accès en hauteur
Les équipements pour les accès en hauteur, tels qu'échelles, 
échafaudages ou les tréteaux peuvent s'effondrer ou se renverser. Il y 
a aussi le danger de glisser d'un tel équipement. Il peut en résulter des 
dommages corporels entraînant la mort ou des blessures, ainsi que 
des endommagements de l'appareil.
 Ancrez de tels équipement fermement au sol.
 Les postes de travail temporaires situés en hauteur ne peuvent être 

utilisés que par du personnel instruit ou spécialement formé.
 N'utilisez un échafaudage qu'après l'avoir vérifié et approuvé par une 

personne compétente.
 N'autorisez les procédures d'accès et de positionnement sur corde 

(SZP) que sous la supervision d'un technicien d'accès sur corde 
surveillant.

 N'utilisez les plates-formes de levage qu'après une formation intensive.
 Assurez un accès sûr aux postes de travail en hauteur (escaliers, 

échelles, SZP).
 N'utilisez des échelles que pour les travaux de faible ampleur.
 Lorsque vous utilisez une échelle, utilisez un équipement de protection 

individuelle contre les chutes, le cas échéant.
 Utilisez un équipement de protection individuelle contre les chutes s'il 

n'est pas possible d'utiliser un protecteur antichute ou un système d'arrêt 
des chutes.

Montage / fixation inapproprié(e) 
Un montage / une fixation inapproprié(e) de l'Outdoor Unit peut causer 
des dommages corporels entraînant la mort ou des blessures, ainsi 
que des endommagements de l'appareil.
 L'Outdoor Unit doit être installée par un professionnel formé qui est 

familier avec l'installation d'équipements électroniques extérieurs et 
avec les limites légales, les directives et les règlements fixés par 
l'autorité compétente du pays où l'appareil doit être installé.
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Installation dans des conditions climatiques extrêmes
L'installation dans des conditions climatiques extrêmes peut entraîner 
des dommages corporels, voire la mort ou des blessures, ainsi que 
des endommagements de l'appareil.
 Ne montez pas l'Outdoor Unit dans des conditions climatiques extrêmes 

telles que tempête, pluie, grêle, chute de neige ou orage.

Influences environnementales particulières
Des influences environnementales particulières peuvent mettre en 
danger la sécurité du montage et endommager l'appareil. En cas de 
panne ou de dysfonctionnement de l'installation, il peut en résulter 
des dommages corporels entraînant la mort ou des blessures, ainsi 
que des endommagements de l'appareil.
 Des influences environnementales particulières telles que l'air salé, les 

produits chimiques présents dans l'air, etc., peuvent entraîner une 
corrosion accrue sur l'installation de montage (p. ex. sur les fixations, les 
vis, etc.) ou sur les connexions (antenne, câble). Dans ce cas, prenez 
des mesures appropriées pour protéger et sceller l'installation et les 
connexions contre la corrosion.

 En guise de protection contre les rayons directs du soleil et pour éviter la 
surchauffe de l'appareil, installez un dispositif d'ombrage dans la 
direction principale des rayons du soleil.

 Le givrage peut augmenter considérablement le poids de l'Outdoor Unit. 
Cela augmente également la charge due au vent. Protégez de ce fait, 
dans la mesure du possible, l'Outdoor Unit contre le givrage. Si cela 
n'est pas possible, prenez en compte les charges accrues lors de la 
conception des forces de montage.
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3.5 Fonctionnement

Interventions sur l'Outdoor Unit sous tension électrique
Si l'Outdoor Unit est alimentée par une source de tension externe (p. 
ex. un module photovoltaïque), une tension continue de 30 volts max. 
peut être présente dans l'appareil. Ce niveau de tension ne constitue 
pas un risque pour la santé. Un court-circuit peut toutefois 
endommager l'appareil.
 L'Outdoor Unit ne doit pas entrer en contact avec d'autres parties sous 

tension.
 Avant l'ouverture du boîtier, mettez l'Outdoor Unit hors tension et 

protégez-la contre toute application involontaire de la tension.
 Veuillez respecter les exigences légales respectives du pays dans lequel 

l'appareil doit être installé et utilisé.

3.6 Nettoyage

Pénétration de liquides
Si l'appareil n'est pas correctement fermé, du liquide peut pénétrer 
dans l'appareil et l'endommager voire le détruire.
 Fermez correctement l'appareil et assurez-vous que le joint en silicone 

est correctement inséré dans la rainure prévue dans l'Outdoor Unit (voir 
Fermeture de l'Outdoor Unit page 102).

Solvants
Les solvants peuvent endommager les surfaces de l'appareil.
 N'utilisez aucun solvant pour le nettoyage de l'Outdoor Unit.
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3.7 Réparations et modifications

Réparations ou modifications non autorisées ou 
inappropriées
Les réparations ou modifications non autorisées ou inappropriées 
peuvent nuire à la précision et au fonctionnement de l'appareil.
 Les réparations ne peuvent être effectuées que par les centres de 

service agréés de Narda. Dans le cas contraire, tous les droits à la 
garantie seront annulés.

 Les modifications sur l'Outdoor Unit ne sont pas autorisées. Les 
modifications entraînent l'annulation de tous les droits à la garantie.

 Si vous avez des questions, veuillez contacter votre partenaire 
commercial compétent.
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4 Déballage

4.1 Emballage
L'emballage a été conçu pour être réutilisé, à condition qu'il n'ait pas été 
endommagé lors de l'expédition précédente. Veuillez conserver l'emballage 
d'origine et l'utiliser à nouveau lors de la réexpédition de l'appareil. Utilisez 
la partie inférieure de l'emballage pour le stockage temporaire de 
l'Outdoor Unit. Elle sert à la stabilité et à la protection de la surface du 
boîtier.

Fig. 1: L'Outdoor Unit en position debout (l'emballage sert de support)

4.2 Contenu de l'emballage
• SignalShark Outdoor Unit (version PoE ou radio mobile)

Les accessoires varient selon la version :
– Connecteur RJ-45 (version PoE)
– Injecteur PoE++, 60 W (version PoE)
– Connecteur CC (version radio mobile)
– Antenne LTE (version radio mobile)

• Clé USB : logiciel et manuels
• Consignes d'utilisation et de sécurité



94 SignalShark 3330 Outdoor Unit Narda

FR

• Adaptateur mural (pour le montage sur un mur)
Le kit comprend :
– 2 x équerres en L
– 12 x vis cylindriques M6
– 12 x rondelles élastiques M6

 Vérifiez que vous avez bien reçu tous les articles énumérés. Contactez 
votre fournisseur s'il manque quelque chose.

Un adaptateur pour montage sur mât est disponible séparément (pour le 
montage sur un tube ou un mât, diamètres de 48 mm à 200 mm).
Le kit comprend :
• 2 x équerres en U
• 4 x profilés en U
• 4 x tiges filetées M12
• 12 x vis cylindriques M6
• 12 x rondelles élastiques M6
• 4 x vis hexagonales M12
• 20 x écrous hexagonaux M12
• 8 x rondelles élastiques M12
• 4 x rondelles plates M12

4.3 Vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé 
par le transport
 Après avoir déballé l'appareil et ses accessoires, vérifiez qu'ils n'ont pas 

été endommagés pendant le transport. Des dommages peuvent avoir 
été causés si l'emballage lui-même a été clairement endommagé.

 N'essayez pas d'utiliser un appareil endommagé.

4.4 Remise en service après transport et stockage
L'appareil n'est prêt à l'emploi que lorsqu'il a atteint une température qui se 
situe dans la plage de fonctionnement garantie. Les plages de température 
se trouvent dans les fiches techniques correspondantes.
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5 Présentation de l'appareil

5.1 Vue de face et de côté

Fig. 2: Vue de face de l'Outdoor Unit

Vue de face

1 Poignée
2 Vis pour l'ouverture de l'appareil

ATTENTION :N'ouvrez l'appareil que pour l'introduction de la carte SIM.
3 Connexions

3

2

2

1
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Fig. 3: Vue de côté de l'Outdoor Unit

Vue de côté

1 Poignée
2 Vis pour l'ouverture de l'appareil

ATTENTION :N'ouvrez l'appareil que pour l'introduction de la carte SIM.
3 Connexions
4 Trous taraudés (pour adaptateur de montage)
5 Mise à la terre

2 2

1

2 2

4 4
5

4 4

3

3
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5.2 Vue intérieure

Fig. 4: Vue intérieure version PoE

1 Sachet de gel de silice (déshydratant contre l'humidité, à conserver dans 
l'appareil)

2 Répartiteur PoE
3 Câble d'alimentation pour l'appareil de mesure de l'Outdoor Unit
4 Joint silicone (à positionner dans la rainure)
5 Câble de données PoE
6 Partie intérieure du connecteur PoE
7 Câble de mise à la terre
8 Parafoudre
9 Appareil de mesure

1 372 4

5 6 7 78 9
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Fig. 5: Vue intérieure version radio mobile

1 Sachet de gel de silice (déshydratant contre l'humidité, à conserver dans 
l'appareil)

2 Câble de liaison de données
3 Câble d'alimentation pour l'appareil de mesure de l'Outdoor Unit
4 Parafoudre
5 Joint silicone (à positionner dans la rainure)
6 Modem radio mobile
7 Carte SIM (non fournie)
8 Partie intérieure de la douille CC
9 Partie intérieure de la connexion d'antenne radio mobile
10 Câble de mise à la terre
11 Appareil de mesure

1 432

6 7 8 109 1010

5

11
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5.3 Connexions de câble

Version PoE

Fig. 6: Connexions version PoE

321

4 665 6

1 Port 1 Gig PoE
Pour alimentation électrique, contrôle à distance, streaming I/Q et 
réseau, 
p. ex. accès Internet pour Win10

2 Description du produit avec numéro de produit et numéro de série
3 Vanne
4 Entrée externe GNSS SMA(f), 50  

La tension continue pour l'antenne active est fournie

5 Prise 12 broches pour la connexion du câble d'antenne

6 3 x entrées RF N(f)
Obturées avec un capuchon de protection métallique en cas de non-
utilisation
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Version radio mobile

Fig. 7: Connexions version radio mobile

1 432

5 776 7

1 Connexion SMA(f) pour antenne radio mobile

2 Entrée CC, 10...30 VCC

3 Description du produit avec numéro de produit et numéro de série
4 Vanne
5 Entrée externe GNSS SMA(f), 50  

La tension continue pour l'antenne active est fournie

6 Prise 12 broches pour la connexion du câble d'antenne

7 3 x entrées RF N(f) 
Obturées avec un capuchon de protection métallique en cas de non-
utilisation
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5.4 Ouverture et fermeture de l'Outdoor Unit

L'ouverture et la fermeture du boîtier ne doivent être effectuées que pour 
insérer la carte SIM.
L'Outdoor Unit est ouverte et fermée à l'aide des vis à six pans creux 
situées dans les coins du boîtier de l'appareil (voir figure 2 : numéro 2). Les 
deux moitiés du boîtier sont pourvues d'un filetage intérieur, qui empêche 
les vis à six pans creux de tomber accidentellement.

Ouverture de l'Outdoor Unit

REMARQUE
Pénétration d'humidité
Un boîtier mal fermé peut entraîner une infiltration d'humidité et 
donc un dysfonctionnement ou la destruction de l'appareil.
 Fermez correctement l'appareil après l'avoir ouvert.

REMARQUE
Tension électrique à l'intérieur de l'appareil
Si l'appareil est sous tension électrique, un court-circuit provoqué 
dans le boîtier ouvert peut causer des dommages.
 Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de l'ouvrir et 

protégez-le contre une remise sous tension accidentelle.
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Pour ouvrir le boîtier, une clé à six pans (6 mm) est incluse dans l'ensemble 
pour la version radio mobile. Vous pouvez acheter la clé à six pans séparé-
ment auprès de Narda (réf. 3330/90.22).
 Utilisez la clé à six pans pour desserrer les vis situées dans les coins, 

jusqu'à ce que le boîtier puisse être ouvert.

Fermeture de l'Outdoor Unit
1. Lors de la fermeture du boîtier, assurez-vous que le joint en silicone est 

correctement inséré dans la rainure prévue à cet effet pour empêcher 
l'humidité de pénétrer.

2. Serrez les vis avec la clé à six pans.
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6 Préparations pour le montage

6.1 Mesures avant le montage

Respectez les exigences relatives à l'emplacement de 
montage
Avant le montage de l'Outdoor Unit, effectuez une étude du site afin de 
déterminer le positionnement correct de l'unité et des antennes pour une 
couverture RF optimale, une connexion de données stable et une intégra-
tion correcte dans un concept de protection contre la foudre.
Les conditions suivantes doivent être remplies sur l'emplacement de 
montage :
• Accès à l'électricité et au réseau
• Accès au site de montage et ligne de vue sur la zone de surveillance
• Les structures de montage disponibles permettent que la partie 

supérieure de l'Outdoor Unit soit horizontale et de niveau, avec les 
connexions orientées vers le bas.

• La structure de montage doit être solidement ancrée dans le sol et avoir 
une capacité portante suffisante. Veuillez noter qu'une couche de glace 
peut considérablement augmenter le poids de l'appareil et des antennes. 
Vous trouverez des informations sur le poids de l'Outdoor Unit dans la 
fiche technique.

• L'appareil ne doit être utilisé que dans la plage de température ambiante 
indiquée dans la fiche technique.

• La protection contre les intempéries et les oiseaux est assurée (voir 
Montage de la protection contre les intempéries page 104 et Montage 
d'une protection contre les oiseaux page 105).

• Ne placez pas les antennes à proximité directe de fortes antennes 
d'émission pour éviter de surcharger l'appareil.

 Vous pouvez télécharger la fiche technique de l'Outdoor Unit à l'adresse 
suivante : www.narda-sts.com

Autres consignes pour le montage d'une antenne ADFA
• Ne placez pas l'antenne à proximité directe de fortes antennes d'émission 

pour éviter de surcharger l'appareil.
• Aucun obstacle jusqu'à une distance de 50 m de l'antenne.
• Seuls des obstacles bas à une distance comprise entre 50 m et 100 m de 

l'antenne.
• Pas de grandes structures telles que des pylônes à haute tension ou des 

gratte-ciel jusqu'à une distance de 400 m de l'antenne.
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• Aucun obstacle à l'extérieur d'un cône ayant un angle de 120° sous 
l'antenne radiogoniométrique.

Observez le concept de protection contre la foudre
Notez que le système existant de protection contre la foudre et les surten-
sions peut être affecté par la nouvelle structure de montage, telle que le 
mât, le tube, l'Outdoor Unit ou les antennes utilisées.
 Si nécessaire, planifiez et réinstallez le concept de protection contre la 

foudre.
 Veuillez respecter les exigences propres à chaque pays.

Montage de la protection contre les surtensions

 Narda recommande de monter une protection contre les surtensions 
pour les connecteurs d'antenne respectifs (p. ex. DEHNgate – SPD pour 
connexion coaxiale : DGA G N réf. 929 044 et DGA G SMA réf. 929 039) 
qui protège les connecteurs contre les surtensions.

 Narda recommande de monter un parafoudre pour l'application Ethernet 
(p. ex. DEHNpatch DPA CLE IP66 réf. 929 221).

 Tenez compte d'une éventuelle restriction de la gamme de fréquence 
utilisable en cas de montage d'une protection contre les surtensions. 
Respectez à ce sujet les consignes du fabricant.

Montage de la protection contre les intempéries
L'appareil est conçu sans ventilateur et les travaux de maintenance sont 
réduits au minimum.
 Installez un store pour éviter la lumière directe du soleil et la surchauffe 

de l'Outdoor Unit.

REMARQUE
Risque de dommages causés par la foudre
Si aucune protection contre les surtensions n'est prévue, 
l'Outdoor Unit peut être endommagée en raison des conditions 
atmosphériques (orages) et des opérations de commutation.
 Lors du montage de l'antenne et de la connexion Ethernet, une 

protection contre les surtensions doit être prévue.
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Le givrage peut augmenter considérablement le poids de l'Outdoor Unit. 
Cela entraîne une charge de vent plus élevée et une charge plus importante 
sur les points de montage.
 Si possible, prenez des mesures appropriées pour protéger 

l'Outdoor Unit contre le givrage (p. ex. protection contre la pluie, le vent, 
...).

Montage d'une protection contre les oiseaux
 Montez une protection contre les oiseaux afin d'éviter des salissures ou 

des dégâts dus aux oiseaux.

Accessoires nécessaires
Uniquement pour la version PoE
• Commutateur PoE++ d'une puissance de 60 W
• Mini-routeur (optionnel pour la configuration de réseau)

Uniquement pour la version radio mobile
• Carte SIM
• Bloc d'alimentation (optionnel pour la mise en service au réseau 

électrique)

7 Test de l'appareil
Avant le montage en hauteur, il est recommandé de mettre l'Outdoor Unit 
en service et de vérifier à cette occasion l'alimentation électrique et la 
connexion réseau.

7.1 Version PoE

Établir l'alimentation électrique et la connexion réseau 
via le câble de données PoE

Montage du connecteur RJ45
Le connecteur RJ45 étanche est monté sur le connecteur RJ45 du câble de 
raccordement. L'encoche présente dans le boîtier permet un alignement 
précis du connecteur RJ45.



106 SignalShark 3330 Outdoor Unit Narda

FR

REMARQ. : Le connecteur RJ45 du câble de raccordement à utiliser doit être suffisam-
ment plat pour permettre le montage des composants du connecteur. Narda 
recommande un câble de raccordement Cat 7 pour une utilisation en exté-
rieur d'une longueur maximale de 100 m.

Fig. 8: Montage du connecteur RJ45

1. Enfilez d'abord l'embout vissé (1), puis le boîtier d'étanchéité (3) via le 
connecteur RJ45 (4) sur le câble de raccordement.

2. Entaillez la bague d'étanchéité (2) sur un côté et insérez-la entre (1) et 
(3) sur le câble de raccordement.

3. Faites glisser les lamelles flexibles du boîtier (3) avec précaution sur la 
bague d'étanchéité (2).

Faites glisser le boîtier sur la bague d'étanchéité jusqu'à ce qu'il soit 
complètement entouré par les lamelles.

1 Embout vissé

2 Bague d'étanchéité (à entailler sur un côté avant le montage)

3 Boîtier d'étanchéité

4 Connecteur RJ45

5 Gaine

6
6a

Connecteur enfichable
Échancrure

1
2 3

4 5
6

6a
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4. Placez la gaine (5) sur le connecteur RJ45.

5. Placez le boîtier d'étanchéité (3) contre la gaine (5).
6. Faites passer le connecteur enfichable (6) sur le connecteur RJ45.

a. Alignez à cette fin l'encoche de (3) et de (5).

b. Alignez l'échancrure du connecteur (6a) par rapport à l'entaille et 
faites glisser entièrement le connecteur enfichable sur le boîtier 
d'étanchéité.

7. Tournez l'embout vissé (1) sur le connecteur enfichable (6) et serrez-le à 
la main.

Branchement du connecteur enfichable RJ45 à l'Outdoor Unit
 Le connecteur enfichable RJ45 est monté sur le connecteur du câble de 

raccordement.
 Le câble de raccordement est relié au répartiteur de réseau.
 Le répartiteur de réseau est opérationnel.
1. Branchez le connecteur enfichable RJ45 dans le connecteur femelle 

RJ45 sur l'entrée de l'appareil. 
 L'appareil démarre automatiquement lorsqu'il est connecté à l'ali-

mentation électrique.
2. Configurez votre réseau. 

Narda recommande pour la configuration du réseau l'utilisation d'un 
mini-routeur avec modem intégré. Vous trouverez des informations 
détaillées pour la configuration dans l'aide en ligne de l'Outdoor Unit.
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7.2 Version radio mobile
Le modem radio mobile intégré dans l'Outdoor Unit permet, en liaison avec 
une carte SIM (non fournie) une communication sans fil avec votre réseau. 
Pour l'établissement de la communication, vous pouvez utiliser l'adresse IP 
statique de la carte SIM.
Toutefois, il est également possible d'établir un réseau VPN avec le client 
VPN intégré du modem, qui permet un accès sûr au serveur. Une alimenta-
tion électrique est nécessaire à la mise en service et à la configuration de la 
connexion réseau.

REMARQ. : Narda recommande l'utilisation d'une carte SIM, pour laquelle l'interrogation 
du code PIN est déjà désactivée avant l'utilisation.

Mise en place de la carte SIM
La fente pour la carte SIM est située sur le modem de l'appareil.
1. Ouvrez l'Outdoor Unit (voir Ouverture de l'Outdoor Unit page 101).
2. Introduisez la carte SIM dans la fente du modem. 

Lors de l'introduction de la carte, les contacts dorés doivent être orientés 
vers le bas et l'extrémité biseautée doit pointer vers le bord extérieur du 
modem.

Fig. 9: Modem radio mobile
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Raccordement de l'antenne radio mobile
 Vissez le connecteur SMA de l'antenne sur le connecteur femelle SMA 

prévu à cette fin de l'appareil (voir figure 7 : numéro 1).

Raccordement de l'alimentation électrique externe
La version radio mobile peut être utilisée en dehors du réseau électrique, 
avec une énergie fournie par des sources d'alimentation externes (p. ex. 
module photovoltaïque avec accumulateur intégré). 
L'appareil a besoin d'une puissance de 45 W max. Le module photovol-
taïque et l'accumulateur doivent être sélectionnés conformément aux parti-
cularités locales.
Pour la première mise en service sur le terrain, Narda propose un bloc 
d'alimentation permettant de raccorder l'appareil au réseau électrique.

Montage du connecteur enfichable CC
Le connecteur enfichable CC étanche est monté sur le connecteur du câble 
électrique. L'encoche présente dans le boîtier permet un alignement précis 
de la connexion CC.

REMARQUE
Dépassement du couple de serrage maximum
La connexion SMA peut être endommagée en cas de dépassement 
du couple de serrage maximum.
 Ne dépassez pas le couple maximum de 0,6 Nm.
 N'inclinez pas et ne tournez pas le câble pendant le vissage.

REMARQUE
Raccordement de sources électriques externes
Le raccordement incorrect de sources d'alimentation électrique 
externes peut endommager l'Outdoor Unit et la source 
d'alimentation externe.
 Avant de procéder au raccordement, respectez les consignes de 

sécurité du fabricant de la source d'alimentation électrique externe.
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REMARQ. : Pour que les composants du connecteur puissent être montés, le diamètre 
du câble d'alimentation doit être compris entre 5,5 mm et 7 mm.

Fig. 10: Montage du connecteur RJ45

 Le connecteur n'est pas encore relié avec le câble.
1. Enfilez d'abord l'embout vissé (1), la bague d'étanchéité (2), puis le 

boîtier d'étanchéité (3) sur le câble.
2. Reliez les contacts de raccordement du câble avec les broches (4a, 4b) 

du connecteur de raccordement.
3. Faites glisser les lamelles flexibles du boîtier (3) avec précaution sur la 

bague d'étanchéité (2).

Faites glisser le boîtier sur la bague d'étanchéité jusqu'à ce qu'il soit 
complètement entouré par les lamelles.

1 Embout vissé
2 Bague d'étanchéité avec diamètre intérieur de 5,5 à 7 mm
3 Boîtier d'étanchéité
4
4a
4b

Connecteur (déjà préconfectionné dans l'illustration)
Conducteur intérieur
Blindage / gaine

5
5a

Connecteur enfichable
Échancrure

1
2

3 4 5

4b

4a

5a
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4. Placez le boîtier d'étanchéité (3) sur le connecteur (4).
5. Guidez le connecteur enfichable (5) sur le connecteur (4).

a. Alignez à cette fin l'encoche de (3) et de (4).

b. Alignez l'échancrure du connecteur (5a) par rapport à l'entaille et 
faites glisser entièrement le connecteur enfichable sur le boîtier 
d'étanchéité.

6. Tournez l'embout vissé (1) sur le connecteur enfichable (5) et serrez-le à 
la main.

Branchement du câble électrique à l'Outdoor Unit
 Le connecteur CC est monté sur le câble d'alimentation.
 Le câble électrique est relié avec l'alimentation électrique externe.
 Branchez le connecteur enfichable CC dans le connecteur femelle CC 

sur l'entrée de l'appareil.
 L'appareil démarre automatiquement lorsqu'il est connecté à l'ali-

mentation électrique.

Établissement de la connexion réseau
 La carte SIM est introduite dans l'entrée de carte SIM de l'Outdoor Unit.
 L'antenne radio mobile est reliée.
 Configurez votre réseau. Vous trouverez des informations détaillées 

dans l'aide en ligne relative à l'Outdoor Unit.
 Pour la configuration du modem, veuillez observer les informations 

détaillées du fabricant.
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8 Montage

8.1 Montage mural de l'Outdoor Unit
Un adaptateur mural est fourni pour le montage sur un mur 
(voir chapitre Contenu de l'emballage page 93). 

REMARQ. : Du matériel de fixation supplémentaire est nécessaire pour fixer les sup-
ports en L au mur. Choisissez des vis et, si nécessaire, des chevilles adap-
tées au poids de l'Outdoor Unit et à la structure du mur ! Utilisez à cet effet 
des rondelles d’un diamètre extérieur suffisamment grand.

Outils nécessaires (non fournis)
• Perceuse
• Chevilles
• Clé à six pans (5 mm)
• Vis et rondelles plates

AVERTISSEMENT
Poids élevé de l'Outdoor Unit
Le poids élevé de l'Outdoor Unit peut entraîner la chute de la 
personne chargée du montage elle-même ou de l'Outdoor Unit. Il 
peut en résulter des dommages corporels entraînant la mort ou des 
blessures, ainsi que des endommagements de l'appareil.
 Lors du montage, protégez-vous vous-même et protégez 

l'Outdoor Unit contre une chute.
 Veillez à ce qu'aucune personne ne se trouve sous la zone pendant le 

montage.
 Respectez les réglementations nationales en vigueur pour le montage.
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Fig. 11: Montage de l'adaptateur mural sur l'Outdoor Unit

1. Montez les deux équerres en L avec les vis cylindriques fournies sur les 
perçages prévus à cette fin de l'Outdoor Unit. Veillez à utiliser les 
rondelles élastiques.

2. Marquez les trous en appliquant l'Outdoor Unit avec les équerres en L 
montées sur la position souhaitée du mur, puis procédez à un 
préperçage le cas échéant.

3. Montez les équerres en L avec le matériel de fixation approprié au mur. 
Utilisez à cet effet des rondelles d’un diamètre extérieur suffisamment 
grand.

8.2 Montage de l'Outdoor Unit sur un mât ou sur un 
tube

REMARQ. : Pour le montage sur un mât ou sur un tube avec un diamètre de 48 mm à 
200 mm, l'adaptateur de montage sur mât (réf. 3330/90.07) est disponible 
séparément.

Outils nécessaires (non fournis)
• Clé à six pans (5 mm)
• 2 x clés plates (19 mm pour écrou hexagonal M12)
• Clé polygonale (19 mm, droite ou coudée)
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Préparations pour le montage au sol

Montage d'un profilé en U et d'une équerre en U sur l'Outdoor Unit

Fig. 12: Prémontage du profilé en U et de l'équerre en U

1. Assemblez un profilé en U et une équerre en U avec deux vis 
hexagonales, des rondelles élastiques et des écrous hexagonaux. Les 
tête de vis doivent se trouver à l'intérieur de l'équerre en U.

2. Vissez les équerres en U aux parois latérales du boîtier de l'appareil. 
Utilisez par équerre trois vis cylindriques et rondelles élastiques de 
chaque côté.

1.

2.
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Montage des tiges filetées sur les profilés en U

REMARQ. : Les tiges filetées peuvent être déjà prémontées sur le côté de l'appareil. 
Cela facilite le montage ultérieur sur le mât et augmente la sécurité, puisque 
moins de pièces détachées doivent dans ce cas être transportées et assem-
blées.

Fig. 13: Prémontage de la tige filetée sur le profil en U

1. Vissez un écrou hexagonal sur environ 5 cm de la tige filetée.
2. Insérez le côté de la tige filetée préparé avec l'écrou hexagonal à travers 

le trou correspondant à l'intérieur du profilé en U et fixez la tige filetée à 
l'extérieur avec un écrou hexagonal.

3. Serrez l'écrou hexagonal.
4. Effectuez cette opération pour toutes les tiges filetées.
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Montage sur un mât ou sur un tube

Fig. 14: Montage sur un mât ou sur un tube

 Les équerres en U ont été montées sur l'Outdoor Unit avec chacune un 
profilé en U.

 Les tiges filetées sont prémontées sur les profilés en U.
1. Placez les profilés en U fixés à l'Outdoor Unit avec l'évidement dentelé 

sur la structure de montage (mât / tube).
2. Placez les deux profilés en U restants sur les tiges filetées à l'arrière et 

poussez les profilés en U aussi près que possible de la structure de 
montage.

3. Fixez la connexion pour chaque tige filetée avec une rondelle, une 
rondelle élastique et un écrou hexagonal.

4. Bloquez à chaque fois avec un deuxième écrou et serrez-le.
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8.3 Établissement de l'alimentation électrique

Version PoE
REMARQ. : Voir Montage du connecteur RJ45 page 105.

 Branchez le connecteur mâle RJ45 dans le connecteur femelle RJ45 sur 
l'entrée de l'appareil. 
 L'appareil démarre automatiquement lorsqu'il est connecté à l'ali-

mentation électrique.

Version radio mobile
REMARQ. : Voir Montage du connecteur enfichable CC page 109.

 Branchez le connecteur mâle CC dans le connecteur femelle CC sur 
l'entrée de l'appareil.
 L'appareil démarre automatiquement lorsqu'il est connecté à l'ali-

mentation électrique.

8.4 Montage de l'antenne GNSS (en option)
L'Outdoor Unit est dotée d'un récepteur GNSS intégré. Si vous n'utilisez 
pas une antenne radiogoniométrique automatique de Narda, vous avez la 
possibilité de recevoir les données de position via une antenne GNSS 
externe. L'antenne GNSS et l'équerre en L pour le montage peuvent être 
achetés séparément auprès de Narda sous forme de kit (réf. 3330/90.04).

Montage du support pour l'antenne GNSS
Pour le montage sur mât, il est possible de visser l'équerre en L de l'antenne 
GNSS sur l'équerre en U supérieure.
Pour le montage mural, l'équerre en L de l'antenne GNSS peut être montée 
directement sur le mur ou sur l'équerre en L de l'adaptateur pour montage 
mural.

Montage du parasurtenseur sur la connexion de câble 
GNSS
Narda recommande de monter sur la connexion de câble GNSS une protec-
tion contre les surtensions (p. ex. DEHNgate – SPD pour connexion 
coaxiale : DGA G N réf. 929 044 et DGA G SMA réf. 929 039) qui protège 
la connexion contre les surtensions et contre les influences climatiques.
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Raccordement de l'antenne GNSS

 Reliez le connecteur mâle SMA de l'antenne GNSS au connecteur 
femelle SMA (voir figure 6 et figure 7 : numéro 3) et serrez avec 
précaution la connexion SMA avec une clé dynamométrique : couple de 
serrage = 0,6 Nm.

8.5 Fixation des câbles
 Fixez tous les câbles (p. ex. Ethernet, câble d'alimentation électrique, 

câble d'antenne GNSS) à la structure de montage, afin de les protéger 
contre un endommagement. Ne laissez pas d'excédent de câble pendre 
librement. Si possible, enroulez le câble le plus loin possible.

8.6 Raccordement des antennes de mesure
L'Outdoor Unit est conçue pour une utilisation avec les antennes radiogo-
niométriques automatiques de Narda. Pour l'utilisation d'autres antennes 
Narda ainsi que des câbles et antennes d'autres fabricants, reportez-vous 
au guide d'utilisation. Vous trouverez le guide d'utilisation sur la clé USB ou 
dans l'aide en ligne de l'Outdoor Unit.
Une procédure détaillée sur la façon de remplacer le câble RF sur l'antenne 
radiogoniométrique automatique peut être trouvée dans les instructions de 
maniement et de sécurité relatives aux antennes radiogoniométriques auto-
matiques Narda (3360/98.12).

REMARQUE
Dépassement du couple de serrage maximum
La connexion SMA peut être endommagée en cas de dépassement 
du couple de serrage maximum.
 Ne dépassez pas le couple maximum de 0,6 Nm.
 N'inclinez pas et ne tournez pas le câble pendant le vissage.
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Branchement du câble RF à l'Outdoor Unit
Le câble RF a deux connexions :
• Connexion de commande (1) : pour l'alimentation électrique ainsi que 

pour la transmission des données de compas et des signaux de 
commande

• Connexion N (2) : pour la transmission du signal RF

Fig. 15: Connexion du câble RF : connexion de commande (1) et connexion N (2)

Connexion du câble RF :
1. Insérez le connecteur du câble RF dans le connecteur de commande de 

l'unité de base (1) de sorte que la marque rouge sur le connecteur soit 
alignée avec la rainure du connecteur de commande.

2. Enfoncez la fiche avec la douille de verrouillage dans la connexion 
jusqu'à ce que le verrouillage de la fiche soit enclenché.

3. Branchez le connecteur N du câble RF dans la connexion N de l'appareil 
de base (2), puis vissez avec précaution l'écrou-raccord en évitant de le 
bloquer.

REMARQ. : Assurez-vous que le câble ne tourne pas pendant le vissage. Sinon, les pro-
priétés électriques du câble coaxial de haute qualité seraient affectées par 
les forces de torsion.
Si vous ressentez une résistance exceptionnelle lors du serrage de l'écrou-
raccord, il faut le desserrer et le réaligner. Environ 4 rotations sont néces-
saires pour une connexion ferme.

Dévissage du connecteur :
1. Desserrez l'écrou-raccord (2) de la connexion N.
2. Tirez le connecteur de câble de commande (1) sur la tête de connecteur 

cannelée vers l'arrière, jusqu'à ce que le verrou se libère.
3. Si elle n'est pas utilisée, obturez la connexion N libre en revissant le 

capuchon de protection métallique (figure 7 : numéro 7).

21
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9 Maintenance
Contrôlez à intervalles réguliers l'Outdoor Unit et ses connexions par 
rapport à d'éventuels endommagements. Enlevez la glace et les saletés 
déposées sur l'appareil.

10 Démontage de l'Outdoor Unit

1. Débranchez les câbles (câble RF, câble Ethernet, câble d'alimentation 
électrique) de l'appareil de base.

2. Desserrez le support de la structure de montage (mât, tube, mur).
3. Desserrez les vis des supports de l'Outdoor Unit.

AVERTISSEMENT
Poids élevé de l'Outdoor Unit
Le poids élevé de l'Outdoor Unit peut entraîner la chute de la 
personne chargée du montage elle-même ou de l'Outdoor Unit. Il 
peut en résulter des dommages corporels entraînant la mort ou des 
blessures, ainsi que des endommagements de l'appareil.
 Lors du démontage, protégez-vous vous-même et protégez 

l'Outdoor Unit contre une chute.
 Veillez à ce qu'aucune personne ne se trouve sous la zone pendant le 

démontage.
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11 Mise au rebut appropriée 
(UE uniquement)

11.1 Élimination des appareils usagés
Le symbole de la poubelle barrée d'une croix signifie que ce produit est sou-
mis à la directive européenne DEEE 2012/19/UE relative à l'élimination des 
déchets d'équipements électriques et électroniques, et qu'il doit être éliminé 
séparément des ordures ménagères conformément aux dispositions natio-
nales en vigueur.
Dans l'Union européenne, tous les systèmes de mesure électroniques 
achetés auprès de Narda après le 13 août 2005 peuvent être retournés à la 
fin de leur durée d'utilisation.
 Pour plus d'informations, veuillez contacter votre partenaire commercial 

Narda.

11.2 Élimination des accumulateurs/batteries 
amovibles
Les accumulateurs/batteries ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères, mais éliminés séparément du produit conformément à la régle-
mentation en vigueur. Ils peuvent être retournés gratuitement aux points de 
collecte appropriés, chez votre revendeur ou directement via Narda.
 Veuillez décharger les accumulateurs/batteries avant leur élimination.

11.3 Élimination des accumulateurs/batteries 
intégrés
Les accumulateurs/batteries de type LiCF sont intégrés à votre appareil et 
ne peuvent pas être retirés par l'utilisateur sans être détruits. Un retrait sans 
destruction peut uniquement être effectué par le fabricant Narda lui-même 
ou par du personnel spécialisé. 
 Des instructions pour un retrait sans destruction des accumulateurs sont 

disponibles sur le site Web de Narda www.narda-sts.com sous la page 
produit correspondante.

11.4 Suppression des données privées
 Avant de transférer l'appareil ou de procéder à son élimination, veillez à 

supprimer toutes les données privées éventuellement enregistrées.
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12 Déclaration de conformité
Par la présente, Narda STS déclare que cet appareil est conforme aux 
directives 2014/30/UE, EN 61326-1:2013, 2014/35/UE, EN 61010-1:2010 
et 2011/65/UE. 
 Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible sur 

www.narda-sts.com.
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1 Sobre esta guía
AVISO: En lo sucesivo, la unidad para exteriores SignalShark 3330 Outdoor Unit se 

denominará Outdoor Unit.

1.1 Instrucciones suministradas
Siga las instrucciones entregadas con el aparato:
• Instrucciones de manejo y seguridad:

Estas instrucciones son válidas para los aparatos de la Outdoor Unit 
SignalShark de la familia 3330.
Estas instrucciones describen la instalación y puesta en marcha del 
aparato. Las instrucciones generales de seguridad contienen información 
importante sobre cómo evitar lesiones debidas a un manejo incorrecto y 
cómo manejar el producto de forma adecuada.

• Ayuda en línea:
La ayuda en línea instalada en el aparato describe el manejo de la 
Outdoor Unit.

1.2 Indicaciones importantes
 Lea siempre estas instrucciones, así como las instrucciones 

generales de seguridad que contienen, antes de poner en servicio 
el aparato y siga todas las indicaciones que incluyen.

 Guarde el documento junto con el aparato y asegúrese de que esté 
a disposición de todos los usuarios.

 Si transfiere el aparato a terceros, entrégueles también las 
instrucciones.

 Consulte también más información y actualizaciones del manual de 
instrucciones en la página web de Narda: www.narda-sts.com.
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2 Acerca del producto
La Outdoor Unit es un analizador en tiempo real compatible con TDoA y la 
marcación totalmente automática. El aparato está diseñado para el uso en 
exteriores y se utiliza para la detección, el análisis, la clasificación y la loca-
lización de señales de RF entre 8 kHz y 8 GHz. Además, el aparato 
resuelve tareas complejas de medición y análisis de forma fiable y rápida 
con un excelente rendimiento de RF.
La Outdoor Unit ofrece varios modos de tareas (tareas como, p. ej., (Scan) 
Spectrum, RT-Spectrum, Auto DF, RT-Streaming) compatibles con una 
amplia gama de aplicaciones de medición. Todo el procedimiento de medi-
ción puede realizarse mediante varias tareas de medición. Todas las medi-
ciones de una tarea se realizan de forma simultánea. Dispone de diferentes 
opciones de visualización (también conocidas como "Views") para ver sus 
mediciones.

2.1 Versiones
La Outdoor Unit está disponible en diferentes versiones:
• Versión PoE: 

La comunicación de datos se realiza a través de una conexión Gigabit 
Ethernet. La conexión PoE (PoE++) también proporciona suministro 
eléctrico al aparato.

• Versión móvil: 
La comunicación de datos se realiza a través de un radiomódem móvil 
integrado en el aparato, que también permite establecer una conexión 
directa y segura a través de VPN. El suministro eléctrico se puede 
proporcionar para un funcionamiento autónomo, p. ej., a través de un 
módulo fotovoltaico.

• Versión EMF:
El aparato está diseñado para mediciones EMF con antenas SRM y 
dispone de dos conexiones al control de antenas. La comunicación de 
datos se realiza a través de un radiomódem móvil integrado en el 
aparato, que también permite establecer una conexión directa y segura a 
través de VPN. El suministro eléctrico se recibe mediante una fuente de 
alimentación.

La Outdoor Unit puede montarse en la pared con el soporte incluido en el 
juego básico. Puede adquirirse de forma adicional un soporte para el 
montaje en un poste o tubo. Más información disponible en la página del 
producto www.narda-sts.com.
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3 Instrucciones generales de seguridad

3.1 Uso 

Uso previsto
 Utilice la Outdoor Unit solo en las condiciones previstas y de acuerdo 

con el uso para el que ha sido concebida.
 Observe las normativas nacionales en materia de prevención de 

accidentes en el lugar de utilización.
 La Outdoor Unit solo debe ser manejada por personal debidamente 

calificado y capacitado.
 Tenga en cuenta en especial la información de la hoja de datos de la 

Outdoor Unit. Puede descargar la hoja de datos en la siguiente 
dirección: www.narda-sts.com.

Uso inadecuado
La Outdoor Unit no es un dispositivo de alerta que advierta activamente de 
los campos peligrosos existentes mediante señales ópticas o acústicas.
 Tenga presente en todo momento que la Outdoor Unit es un aparato de 

medición y no un dispositivo de alerta.
 Acérquese a fuentes de campo desconocidas solo bajo la estricta 

observación de los valores medidos y mostrados actuales.
 En caso de duda, utilice también un dispositivo de alerta de banda 

ancha, como RadMan o Nardalert de Narda Safety Test Solutions.

3.2 Almacenamiento y transporte

El almacenamiento del aparato a temperaturas excesivamente altas o 
expuesto a la luz solar puede provocar un sobrecalentamiento y los 
consiguientes daños.
 Utilice y almacene la Outdoor Unit y sus accesorios solo dentro de los 

rangos de temperatura garantizados (más información en Nueva puesta 
en marcha después del transporte y almacenamiento  en la pág. 133).
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3.3 Puesta en marcha

Aparatos dañados sin accesorios
La puesta en marcha de un aparato o accesorio dañado puede 
provocar errores de medición considerables y daños derivados de 
estos errores.
 Inspeccione la Outdoor Unit y todos los accesorios una vez 

desembalados para detectar daños causados durante el transporte. No 
ponga en funcionamiento ningún aparato que presente daños.

 Compruebe de forma regular si la Outdoor Unit y los accesorios 
presentan daños. Las grietas o roturas en la carcasa indican posibles 
daños en el interior y pueden conducir a resultados de medición 
incorrectos.

 En caso de daños o sospechas de mal funcionamiento, ponga la 
Outdoor Unit fuera de servicio. Contacte con su distribuidor. Las 
direcciones de contacto se indican en la página web 
www.narda-sts.com.
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3.4 Montaje e instalación

Uso de elementos para el trabajo en altura
Los elementos para el trabajo en altura, como escaleras, andamios o 
caballetes, pueden fallar o volcar. También existe el peligro de 
resbalar y caerse. Esto puede causar lesiones graves o incluso 
mortales, así como daños en el aparato.
 Asegúrese de anclar bien los elementos auxiliares al suelo.
 Los puestos de trabajo en altura temporales solo pueden ser ocupados 

por personal instruido o especialmente capacitado.
 Utilice los andamios solo después de que hayan sido comprobados y 

aprobados por una persona competente.
 Asegúrese de que las técnicas de acceso y sujeción mediante cuerdas 

se lleven a cabo únicamente bajo la supervisión de un técnico 
especializado en la materia.

 Utilice plataformas elevadoras solo si ha recibido una formación 
intensiva.

 Garantice el acceso seguro a los puestos de trabajo en altura 
(escaleras, acceso y sujeción mediante cuerdas).

 Utilice las escaleras solo para trabajos de poca envergadura.
 Cuando use escaleras, utilice también equipos de protección individual 

contra caídas de altura, si es necesario.
 Utilice equipos de protección individual contra caídas de altura si no es 

posible utilizar sistemas para evitar o amortiguar caídas.

Montaje o fijación inadecuados 
Un montaje o fijación inadecuados de la Outdoor Unit puede causar 
lesiones graves o incluso mortales, así como daños en el aparato.
 La Outdoor Unit debe ser instalada por un profesional capacitado que 

esté familiarizado con la instalación de aparatos electrónicos en 
exteriores, así como con los límites, directrices y reglamentos legales 
establecidos por la autoridad competente del país en el que se vaya a 
instalar el aparato.
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Instalación en condiciones climáticas extremas
La instalación en condiciones climáticas extremas puede causar 
lesiones graves o incluso mortales, así como daños en el aparato.
 No instale la Outdoor Unit en condiciones climáticas extremas, 

como lluvia, tormenta, granizo, nieve o tormentas eléctricas.

Influencias ambientales especiales
Determinadas influencias ambientales especiales pueden poner en 
peligro la seguridad del montaje y dañar el aparato. La caída del 
aparato o un mal funcionamiento puede causar lesiones graves o 
incluso mortales, así como daños en el aparato.
 Las influencias ambientales especiales, como el aire salado, los 

productos químicos presentes en el aire, etc., pueden provocar un 
aumento de la corrosión en el sistema de montaje (p. ej., en las 
fijaciones, tornillos, etc.) o en las conexiones (antena, cables). En estos 
casos, tome las medidas adecuadas para sellar el aparato y las 
conexiones y evitar la corrosión.

 Para protegerse de la luz solar directa y evitar el sobrecalentamiento del 
aparato, instale una zona con sombra en la dirección principal de la luz 
solar.

 El peso de la Outdoor Unit puede aumentar de forma considerable si se 
congela. Esto también aumenta la carga debida al viento. Por ello, 
recomendamos proteger la Outdoor Unit de las heladas siempre que 
sea posible. Si no es posible, tenga en cuenta el aumento de las cargas 
al calcular las fuerzas de montaje.

3.5 Funcionamiento

Trabajos en la Outdoor Unit bajo tensión eléctrica
Si la Outdoor Unit es alimentada por una fuente de tensión externa 
(p. ej., un módulo fotovoltaico), puede haber una tensión continua de 
hasta un máximo de 30 V en el aparato. Esto no supone ningún peligro 
para la salud. Sin embargo, un cortocircuito puede dañar el aparato.
 La Outdoor Unit no debe entrar en contacto con otras piezas vivas.
 Antes de abrir la carcasa, desconecte la Outdoor Unit de la fuente de 

alimentación y protéjase para evitar cualquier descarga eléctrica 
involuntaria.

 Observe la legislación aplicable en el país en el que se instalará y 
utilizará el aparato.
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3.6 Limpieza

Penetración de líquidos
Si el aparato no está bien cerrado, pueden penetrar líquidos en su 
interior y dañarlo o destruirlo.
 Selle el aparato correctamente y asegúrese de que la junta de silicona 

se inserte correctamente en la ranura prevista al efecto en la 
Outdoor Unit (consulte Cierre de la Outdoor Unit en la pág. 141).

Disolventes
Los disolventes pueden dañar la superficie del aparato.
 No utilice disolventes para limpiar la Outdoor Unit.

3.7 Reparación y modificación

Reparaciones o modificaciones no autorizadas o 
inadecuadas
Las reparaciones o modificaciones no autorizadas o inadecuadas 
pueden perjudicar la precisión y el funcionamiento del aparato.
 Las reparaciones deben ser realizadas por los Centros de servicio 

aprobados de Narda. En caso contrario, se perderán todos los derechos 
de garantía.

 No está permitido realizar modificaciones en la Outdoor Unit. Cualquier 
modificación conllevará la pérdida de todos los derechos de garantía.

 Si tiene cualquier pregunta, póngase en contacto con su distribuidor.
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4 Desembalaje

4.1 Embalaje
El embalaje ha sido diseñado para reutilizarlo siempre que no haya resul-
tado dañado durante el envío anterior. Conserve el embalaje original y utilí-
celo de nuevo cuando vuelva a enviar la unidad. Utilice la parte inferior del 
embalaje cuando almacene temporalmente la Outdoor Unit. Proporciona 
estabilidad y protege la superficie de la carcasa.

Abb. 1: Outdoor Unit de pie (el embalaje sirve de soporte)

4.2 Contenido del embalaje
• SignalShark Outdoor Unit (versión PoE o móvil)

Los accesorios varían según el juego:
– Conector RJ-45 (versión PoE)
– Inyector PoE++, 60 W (versión PoE)
– Conector CC (versión móvil)
– Antena LTE (versión móvil)

• Memoria USB: software y manuales
• Instrucciones de manejo y seguridad
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• Adaptador para montaje en la pared
El juego contiene:
– 2 x ángulos en L
– 12 x tornillos de cabeza cilíndrica M6
– 12 x arandelas elásticas M6

 Compruebe si ha recibido todos los artículos enumerados. Si falta 
alguno, informe a su proveedor.

Adaptador para montaje en poste disponible por separado (para montaje en 
un poste o tubo con un diámetro de 48 mm a 200 mm).
El juego contiene:
• 2 x ángulos en U
• 4 x perfiles en U
• 4 x varillas roscadas M12
• 12 x tornillos de cabeza cilíndrica M6
• 12 x arandelas elásticas M6
• 4 x tornillos de cabeza hexagonal M12
• 20 x tuercas hexagonales M12
• 8 x arandelas elásticas M12
• 4 x arandelas M12

4.3 Inspección del aparato para detectar 
daños de transporte
 Una vez desembalados, inspeccione el aparato y los accesorios para 

ver si se han producido daños durante el transporte. Pueden haberse 
producido daños si el propio embalaje presenta daños evidentes.

 No utilice el aparato si presenta daños.

4.4 Nueva puesta en marcha después 
del transporte y almacenamiento
El aparato solo está listo para el uso cuando ha alcanzado una temperatura 
que está dentro del rango de funcionamiento garantizado. Consulte los 
rangos de temperatura en las hojas de datos correspondientes.
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5 Vista general del aparato

5.1 Vista frontal y lateral

Abb. 2: Vista frontal de la Outdoor Unit

Vista frontal

1 Asa
2 Uniones atornilladas para abrir el aparato

¡ATENCIÓN!El aparato solo debe abrirse para insertar la tarjeta SIM.
3 Conexiones

3

2

2

1
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Vista lateral

1 Asa
2 Uniones atornilladas para abrir el aparato

¡ATENCIÓN!El aparato solo debe abrirse para insertar la tarjeta SIM.
3 Conexiones
4 Agujeros roscados (para el adaptador de montaje)
5 Conexión a tierra

2 2

1

2 2

4 4
5

4 4

3

3
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5.2 Vista interior

Abb. 4: Vista interior de la versión PoE

1 Bolsa de gel de sílice (desecante contra la humedad, manténgalo en el 
aparato)

2 Divisor PoE
3 Cable de alimentación para el equipo de medición de la Outdoor Unit
4 Junta de silicona (encájela en la ranura)
5 Cable de datos PoE
6 Conexión PoE interior
7 Cable de puesta a tierra
8 Protección contra rayos
9 Equipo de medición

1 372 4

5 6 7 78 9
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Abb. 5: Vista interior de la versión móvil

1 Bolsa de gel de sílice (desecante contra la humedad, manténgalo en el 
aparato)

2 Cable de conexión de datos
3 Cable de alimentación para el equipo de medición de la Outdoor Unit
4 Protección contra rayos
5 Junta de silicona (encájela en la ranura)
6 Radiomódem móvil
7 Tarjeta SIM (no incluida en el contenido del embalaje)
8 Toma CC interior
9 Conexión de la antena de telefonía móvil interior
10 Cable de puesta a tierra
11 Equipo de medición

1 432

6 7 8 109 1010

5

11
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5.3 Conexiones de cables

Versión PoE

Abb. 6: Conexiones de la versión PoE

321

4 665 6

1 1 conexión PoE Gigabit
Para suministro eléctrico, control remoto, emisión en continuo I/Q y red, 
p. ej., acceso a Internet para Win10

2 Descripción del producto, incluido el número de producto y el número de 
serie

3 Válvula
4 Entrada externa SMA(f) para antenas GNSS, 50  

Se suministra tensión CC para antena activa

5 Toma de 12 patillas para conectar el cable de control de la antena

6 3 x entradas N(f) de radiofrecuencia
Atornilladas con una tapa protectora de metal cuando no están en uso
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Versión móvil

Abb. 7: Conexiones de la versión móvil

1 432

5 776 7

1 Conexión SMA(f) para antenas de telefonía móvil

2 Entrada CC, 10 a 30 V CC

3 Descripción del producto, incluido el número de producto y el número de 
serie

4 Válvula
5 Entrada externa SMA(f) para antenas GNSS, 50  

Se suministra tensión CC para antena activa

6 Toma de 12 patillas para conectar el cable de control de la antena

7 3 x entradas N(f) de radiofrecuencia 
Atornilladas con una tapa protectora de metal cuando no están en uso
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5.4 Apertura y cierre de la Outdoor Unit

La carcasa solo debe abrirse y cerrarse para insertar la tarjeta SIM.
La apertura y el cierre de la Outdoor Unit se realiza mediante los tornillos 
con hexágono interior situados en las esquinas de la carcasa del aparato 
(consulte la Figura 2: número 2). Las dos mitades de la carcasa cuentan 
con una rosca interna, que evita que los tornillos con hexágono interior se 
caigan accidentalmente.

Apertura de la Outdoor Unit

¡ATENCIÓN!
Entrada de humedad
Una carcasa mal cerrada puede provocar la entrada de humedad y, 
con ello, fallos de funcionamiento o la destrucción del aparato.
 Cierre bien el aparato después de abrirlo.

¡ATENCIÓN!
Tensión eléctrica en el interior del aparato
Si el aparato está bajo tensión eléctrica, un cortocircuito en la 
carcasa abierta puede provocar daños.
 Desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de abrirlo y 

protéjalo contra cualquier reconexión accidental.
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Para abrir la carcasa de la versión móvil, se incluye en el juego una llave 
Allen (6 mm). Puede adquirir la llave Allen de Narda por separado (ref. 
3330/90.22).
 Use la llave Allen para aflojar las uniones atornilladas de las esquinas 

hasta que pueda abrir la carcasa.

Cierre de la Outdoor Unit
1. Al cerrar la carcasa, asegúrese de que la junta de silicona esté 

correctamente insertada en la ranura prevista el efecto para evitar la 
entrada de humedad.

2. Apriete los tornillos con la llave Allen.
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6 Preparación del montaje

6.1 Medidas previas al montaje

Observe los requisitos del lugar de instalación
Antes de montar la Outdoor Unit, estudie el lugar de instalación para deter-
minar la posición correcta del aparato y las antenas para garantizar una 
cobertura de RF óptima, una conexión de datos estable y una integración 
adecuada en un sistema de protección contra rayos.
El lugar de instalación debe cumplir los siguientes requisitos:
• Acceso a la corriente eléctrica y la red
• Acceso al lugar de instalación y línea de visión de la zona de vigilancia
• Las estructuras de montaje disponibles permiten que la parte superior de 

la Outdoor Unit esté alineada horizontalmente y plana, con las 
conexiones hacia abajo.

• La estructura de montaje debe estar bien anclada en el suelo y tener una 
capacidad de carga suficiente. Tenga en cuenta que una capa de hielo 
puede aumentar de forma considerable el peso del aparato y las antenas. 
Encontrará más información sobre el peso de la Outdoor Unit en la hoja 
de datos.

• El aparato solo puede funcionar dentro del rango de temperatura 
ambiente especificado en la hoja de datos.

• Dispone de protección contra el clima y las aves (consulte Montaje de la 
protección contra inclemencias meteorológicas en la pág. 143 y Montaje 
de la protección contra aves en la pág. 144).

• No coloque las antenas cerca de antenas de transmisión potentes para 
evitar sobrecargar el aparato.

 Puede descargar la hoja de datos de la unidad para exteriores en la 
siguiente dirección: www.narda-sts.com

Instrucciones adicionales para el montaje de una antena ADFA
• No coloque la antena cerca de antenas de transmisión potentes para 

evitar sobrecargar el aparato.
• No debe haber obstáculos a menos de 50 m de la antena.
• Solo debe haber obstáculos bajos a una distancia de entre 50 y 100 m de 

la antena.
• No debe haber estructuras grandes, como torres de alta tensión o 

edificios altos, a menos de 400 m de la antena.
• No debe haber obstáculos fuera de un cono con un ángulo de 120° por 

debajo de la antena DF.



Narda SignalShark 3330 Outdoor Unit 143

E
S

Tenga en cuenta el sistema de protección contra rayos
Tenga en cuenta que el sistema de protección contra rayos y sobreten-
siones existente puede verse afectado por la nueva estructura de montaje, 
p. ej., el poste, el tubo, la Outdoor Unit o las antenas utilizadas.
 Si es necesario, rediseñe y reinstale el sistema de protección contra 

rayos.
 Para ello, tenga en cuenta las normativas nacionales.

Montaje de la protección contra sobretensiones

 Narda recomienda instalar una protección contra sobretensiones en los 
conectores de antena (p. ej.,. DEHNgate – SPD para conexión coaxial: 
DGA G N ref. 929 044 y DGA G SMA ref. 929 039) para proteger las 
conexiones frente a sobretensiones.

 Narda recomienda instalar un descargador de sobretensión para 
aplicaciones Ethernet (p. ej., DEHNpatch DPA CLE IP66 ref. 929 221).

 Tenga en cuenta que, al instalar una protección contra sobretensiones, 
es posible que se restrinja la gama de frecuencias utilizable. Observe las 
instrucciones del fabricante.

Montaje de la protección contra inclemencias 
meteorológicas
El aparato se ha diseñado sin ventilador, por lo que el trabajo de manteni-
miento se reduce al mínimo.
 Instale una zona con sombra para evitar la luz solar directa y el 

sobrecalentamiento de la Outdoor Unit.

¡ATENCIÓN!
Riesgo de daños causados por rayos
Si no se instala una protección contra sobretensiones, la 
Outdoor Unit puede resultar dañada a consecuencia de las 
condiciones atmosféricas (tormentas eléctricas) y a las operaciones 
de conmutación.
 Al montar la conexión de antena y Ethernet, debe instalarse también 

una protección contra sobretensiones.
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El peso de la Outdoor Unit puede aumentar de forma considerable si se 
congela. Esto incrementa la carga debida al viento y la carga en los puntos 
de montaje.
 Cuando sea posible, proteja la Outdoor Unit para evitar la formación de 

hielo (p. ej., protección contra la lluvia, protección contra el viento, etc.).

Montaje de la protección contra aves
 Instale una protección contra aves para evitar la suciedad o los daños 

causados por las aves.

Accesorios necesarios
Solo para la versión PoE
• Interruptor PoE++ con una potencia de 60 W
• Enrutador de viaje (opcional para la configuración de la red)

Solo para la versión móvil
• Tarjeta SIM
• Fuente de alimentación (opcional para la puesta en marcha en la red 

eléctrica)

7 Prueba del aparato
Antes de montar la Outdoor Unit en altura, se recomienda ponerla en 
funcionamiento y comprobar el suministro eléctrico y la conexión a la red.

7.1 Versión PoE

Establecer la conexión a la red y el suministro eléctrico 
mediante un cable de datos PoE

Montaje del conector RJ45
El conector RJ45 a prueba de agua está montado en el enchufe RJ45 del 
cable de conexión. La muesca en la carcasa permite una alineación precisa 
del enchufe RJ45.
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AVISO: El enchufe RJ45 del cable de parcheo que debe utilizarse debe ser lo sufi-
cientemente plano para poder montar los componentes del conector. Para 
esto, Narda recomienda un cable de parcheo de categoría 7 para uso en 
exteriores con una longitud máxima de 100 m.

Abb. 8: Componentes del conector RJ45

1. Pase primero el racor final (1) y, después, la cubierta de la junta (3) por 
el enchufe RJ45 (4) del cable de parcheo.

2. Corte el anillo de obturación (2) por un lado y colóquelo entre (1) y (3) en 
el cable de parcheo.

3. Empuje con cuidado las láminas flexibles de la carcasa (3) sobre el 
anillo de obturación (2).

Deslice la carcasa sobre el anillo de obturación hasta que esté comple-
tamente rodeado por las láminas.

1 Racor final

2 Anillo de obturación (cortar por un lado antes de montarlo)

3 Cubierta de la junta

4 Conector RJ45

5 Revestimiento

6
6a

Conector
Abertura

1
2 3

4 5
6

6a
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4. Coloque el revestimiento (5) en el conector RJ45.

5. Inserte la cubierta de la junta (3) en el revestimiento (5).
6. Pase el conector (6) por el enchufe RJ45.

a. Para esto, alinee las muescas de (3) y (5).

b. Alinee la abertura del conector (6a) con la muesca y empuje el 
conector completamente sobre la cubierta de la junta.

7. Atornille el racor final (1) en el conector (6) y apriételo a mano.

Conexión del conector RJ45 con la Outdoor Unit
 El conector RJ45 está montado en el enchufe del cable de parcheo.
 El cable de parcheo está conectado con el distribuidor de red.
 El distribuidor de red está listo para el funcionamiento.
1. Introduzca el conector RJ45 en la toma RJ45 de la entrada del aparato. 
 El aparato se enciende automáticamente cuando se conecta a la co-

rriente.
2. Configure la red. 

Narda recomienda utilizar un enrutador de viaje con módem integrado 
para la configuración de la red. Para obtener información detallada 
sobre la configuración, consulte la ayuda en línea de la Outdoor Unit.
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7.2 Versión móvil
El radiomódem móvil integrado en la Outdoor Unit permite una conexión 
inalámbrica a su red en combinación con una tarjeta SIM (no incluida en el 
contenido del embalaje). Puede usar la IP estática de la tarjeta SIM para 
establecer la conexión.
Otra alternativa es configurar una red VPN con el cliente VPN integrado del 
módem, lo cual permite un acceso seguro al servidor. Para la puesta en 
marcha y configuración de la conexión a la red se requiere suministro eléc-
trico.

AVISO: Narda recomienda utilizar una tarjeta SIM en la que se haya desactivado la 
solicitud del PIN previamente.

Introducción de la tarjeta SIM
La ranura de la tarjeta SIM se encuentra en el módem del aparato.
1. Abra la Outdoor Unit (consulte Apertura de la Outdoor Unit en la 

pág. 140).
2. Inserte la tarjeta SIM en la ranura del módem. 

Al insertar la tarjeta, asegúrese de que los contactos dorados apuntan 
hacia abajo y el extremo biselado apunta hacia el borde exterior del 
módem.

Abb. 9: Radiomódem móvil
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Conexión de la antena de telefonía móvil
 Atornille el enchufe SMA de la antena en la toma SMA del aparato 

(consulte Figura 7: número 1).

Conexión del suministro eléctrico externo
La versión móvil puede funcionar fuera de la red eléctrica con energía de 
fuentes externas (p. ej., un módulo fotovoltaico con batería integrada). 
El aparato requiere un máximo de 45 W. El módulo fotovoltaico y la batería 
deben seleccionarse de acuerdo con las condiciones locales.
Narda ofrece una fuente de alimentación para conectar la unidad a la red 
eléctrica para la primera puesta en marcha en el suelo.

Montaje del conector CC
El conector CC estanco está montado en el conector del cable de alimenta-
ción. La muesca en la carcasa permite una alineación precisa de la cone-
xión CC.

¡ATENCIÓN!
Superación del par máximo
La conexión SMA puede dañarse si se supera el par máximo.
 No supere el par máximo de 0,6 Nm.
 No incline ni gire el cable mientras esté atornillando.

¡ATENCIÓN!
Conexión de fuentes de energía externas
La conexión incorrecta de fuentes de energía externas puede dañar 
tanto la Outdoor Unit como la fuente de energía externa.
 Antes de iniciar la conexión, tenga en cuenta también las instrucciones 

de seguridad del fabricante de la fuente de alimentación externa.
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AVISO: Para poder montar los componentes del conector, el diámetro del cable de 
alimentación debe ser de 5,5 mm a 7 mm.

Abb. 10: Componentes del conector RJ45

 El enchufe todavía no está conectado al cable.
1. Pase primero el racor final (1), el anillo de obturación (2) y la cubierta de 

la junta (3) por el cable.
2. Conecte los contactos de conexión del cable a las clavijas (4a, 4b) del 

conector.
3. Empuje con cuidado las láminas flexibles de la carcasa (3) sobre el 

anillo de obturación (2).

Deslice la carcasa sobre el anillo de obturación hasta que esté comple-
tamente rodeado por las láminas.

1 Racor final
2 Anillo de obturación con diámetro interior de 5,5 a 7 mm
3 Cubierta de la junta
4
4a
4b

Enchufe (ya ensamblado en la imagen)
Conductor interno
Apantallamiento/revestimiento

5
5a

Conector
Abertura

1
2

3 4 5

4b

4a

5a
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4. Pase la cubierta de la junta (3) por el enchufe (4).
5. Pase el conector (5) por el enchufe (4).

a. Para esto, alinee las muescas de (3) y (4).

b. Alinee la abertura del conector (5a) con la muesca y empuje el 
conector completamente sobre la cubierta de la junta.

6. Atornille el racor final (1) en el conector (5) y apriételo a mano.

Conexión del cable de alimentación con la Outdoor Unit
 El conector CC está montado en el cable de alimentación.
 El cable de alimentación está conectado al suministro eléctrico externo.
 Introduzca el conector CC en la toma CC de la entrada del aparato.
 El aparato se enciende automáticamente cuando se conecta 

a la corriente.

Conexión a la red
 La tarjeta SIM está insertada en la ranura pertinente de la Outdoor Unit.
 La antena de telefonía móvil está conectada.
 Configure la red. Para obtener más información, consulte la ayuda en 

línea de la Outdoor Unit.
 Para configurar el módem, consulte las instrucciones del fabricante.
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8 Montaje

8.1 Montaje de la Outdoor Unit en la pared
El adaptador para montaje en la pared se suministra a este efecto 
(consulte el capítulo Contenido del embalaje en la pág. 132). 

AVISO: Se requiere material de fijación adicional para fijar los ángulos en L en la 
pared. Seleccione los tornillos y, si es necesario, los tacos adecuados para 
el peso de la Outdoor Unit y el tipo de pared. Para ello, utilice arandelas con 
un diámetro exterior lo suficientemente grande.

Herramientas necesarias (no incluidas en el juego)
• Taladro
• Tacos
• Llave Allen (ancho de llave: 5 mm)
• Tornillos y arandelas

ADVERTENCIA
Peso elevado de la Outdoor Unit
El elevado peso de la Outdoor Unit puede provocar caídas del 
personal de montaje o de la propia Outdoor Unit. Esto puede causar 
lesiones graves o incluso mortales, así como daños en el aparato.
 Asegúrese usted y asegure la Outdoor Unit durante el montaje para 

evitar caídas.
 Asegúrese de que no haya personas bajo el área de montaje durante 

el mismo.
 Observe las normativas nacionales aplicables al montaje.
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Abb. 11: Montaje del adaptador para montaje en la pared de la Outdoor Unit

1. Monte los dos ángulos en L con los tornillos de cabeza cilíndrica 
suministrados en los agujeros previstos al efecto de la Outdoor Unit. 
Asegúrese de utilizar las arandelas elásticas.

2. Marque los agujeros colocando la Outdoor Unit con los ángulos en 
L situados en el lugar deseado de la pared y taladre los agujeros, si es 
necesario.

3. Monte los ángulos en L en la pared con el material de montaje 
apropiado. Para ello, utilice arandelas con un diámetro exterior lo 
suficientemente grande..

8.2 Montaje de la Outdoor Unit en un poste o tubo
AVISO: Para el montaje en un poste o tubo con un diámetro de 48 mm a 200 mm, 

el adaptador para montaje en poste está disponible por separado 
(ref. 3330/90.07).

Herramientas necesarias (no incluidas en el juego)
• Llave Allen (ancho de llave: 5 mm)
• 2 x llave de boca (ancho de llave: 19 mm para tuerca hexagonal M12)
• Llave de estrella (ancho de llave: 19 mm, recta o acodada)
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Montaje previo en el suelo

Montaje del perfil en U y el ángulo en U en la Outdoor Unit

Abb. 12: Montaje previo del perfil en U y el ángulo en U

1. Una un perfil en U y un soporte en U con dos tornillos de cabeza 
hexagonal, arandelas elásticas y tuercas hexagonales. Las cabezas de 
los tornillos deben estar en el interior de los ángulos en U.

2. Atornille los ángulos en U a las paredes laterales de la carcasa del 
aparato. Utilice tres tornillos de cabeza cilíndrica y arandelas elásticas 
para cada ángulo en cada lado.

1.

2.
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Montaje de las varillas roscadas en los perfiles en U

AVISO: Las varillas roscadas pueden premontarse en el lateral del aparato. Esto 
facilita el montaje posterior del poste e incrementa la seguridad, ya que se 
tienen que transportar y montar menos piezas sueltas.

Abb. 13: Montaje previo de la varilla roscada en el perfil en U

1. Enrosque una tuerca hexagonal de unos 5 cm en la varilla roscada.
2. Inserte el lado de la varilla roscada preparado con la tuerca hexagonal a 

través del agujero correspondiente en el interior del perfil en U y asegure 
la varilla roscada en el exterior con una tuerca hexagonal.

3. Apriete la tuerca hexagonal.
4. Repita este procedimiento con todas las varillas roscadas.
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Montaje en un poste o tubo

Abb. 14: Montaje en un poste o tubo

 Los ángulos en U se montan en la Outdoor Unit con un perfil en U cada 
uno.

 Las varillas roscadas están preensambladas en los perfiles en U.
1. Coloque los perfiles en U fijados a la Outdoor Unit con el hueco dentado 

en la estructura de montaje (poste/tubo).
2. Coloque los dos perfiles en U restantes en las varillas roscadas de la 

parte posterior y empuje los perfiles en U lo más cerca posible de la 
estructura de montaje.

3. Asegure la conexión de cada varilla roscada con una arandela, una 
arandela elástica y una tuerca hexagonal.

4. Fije cada una con una segunda tuerca y apriétela.
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8.3 Establecimiento del suministro eléctrico

Versión PoE
AVISO: Consulte Montaje del conector RJ45 en la pág. 144.

 Introduzca el enchufe RJ45 en la toma RJ45 de la entrada del aparato. 
 El aparato se enciende automáticamente cuando se conecta 

a la corriente.

Versión móvil
AVISO: Consulte Montaje del conector CC en la pág. 148.

 Introduzca el enchufe CC en la toma CC de la entrada del aparato.
 El aparato se enciende automáticamente cuando se conecta 

a la corriente.

8.4 Montaje de la antena GNSS (opcional)
La Outdoor Unit tiene un receptor GNSS integrado. Si no utiliza una antena 
DF automática de Narda, tiene la posibilidad de recibir los datos de posición 
a través de una antena GNSS externa. La antena GNSS y el ángulo en L 
para el montaje se pueden adquirir por separado como juego de Narda 
(ref. 3330/90.04).

Montaje del soporte para la antena GNSS
Para el montaje en un poste, es posible atornillar el ángulo en L de la 
antena GNSS al ángulo en U superior.
Para el montaje en la pared, el ángulo en L de la antena GNSS puede 
fijarse directamente en la pared o en el soporte en L del adaptador para 
montaje en la pared.

Montaje de la protección contra sobretensiones en la 
conexión de cable GNSS
Narda recomienda instalar una protección contra sobretensiones en la 
conexión de cable GNSS para proteger la conexión contra sobretensiones 
e inclemencias meteorológicas, p. ej., DEHNgate – SPD para conexión 
coaxial: DGA G N ref. 929 044 y DGA G SMA ref. 929 039.
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Conexión de la antena GNSS

 Enchufe el conector SMA de la antena GNSS a la toma SMA (consulte 
la Figura 6 y la Figura 7: número 3) y apriete la conexión SMA con 
cuidado con una llave dinamométrica y un par de apriete de 0,6 Nm.

8.5 Fijación del cable
 Sujete firmemente todos los cables (p. ej., Ethernet, cables de 

alimentación, cables de antena GNSS) a la estructura de montaje para 
protegerlos de los daños. No deje el exceso de cable colgando 
libremente. Cuando se pueda, enrolle el cable lo máximo posible.

8.6 Conexión de las antenas de medición
La Outdoor Unit ha sido diseñada para el uso con antenas DF automáticas 
de Narda. Para utilizar otro tipo de antenas Narda, así como cables y 
antenas de otros fabricantes, consulte el manual de instrucciones. Encon-
trará las instrucciones de uso en la memoria USB o en la ayuda en línea de 
la Outdoor Unit.
En las Instrucciones de manejo y seguridad para antenas DF automáticas 
de Narda (3360/98.12) encontrará el procedimiento detallado para sustituir 
el cable RF de la antena DF automática.

¡ATENCIÓN!
Superación del par máximo
La conexión SMA puede dañarse si se supera el par máximo.
 No supere el par máximo de 0,6 Nm.
 No incline ni gire el cable mientras esté atornillando.
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Conexión del cable RF a la Outdoor Unit
El cable RF tiene dos conexiones:
• Conexión de control (1): para la alimentación eléctrica y la transmisión 

de datos de brújula y señales de control
• Conexión N (2): para transmitir la señal RF

Abb. 15: Conexión del cable RF: conexión de control (1) y conexión N (2)

Conexión del cable RF:
1. Enchufe el conector del cable de control del cable RF en la conexión de 

control de la unidad básica (1), de modo que la marca roja del conector 
forme una sola línea con la ranura de la conexión de control.

2. Introduzca el conector con el anillo de bloqueo en la conexión hasta que 
el bloqueo esté encajado.

3. Enchufe el conector N del cable RF en la conexión N de la unidad base 
(2) y atornille la tuerca tapón con cuidado sin inclinarla.

AVISO: Asegúrese de que el cable no se gire al atornillar. De lo contrario, las pro-
piedades eléctricas del cable coaxial de alta calidad se verían afectadas por 
las fuerzas de torsión.
Si siente una resistencia excepcional al apretar la tuerca tapón, aflójela y 
vuelva a alinearla. Se requieren aprox. 4 vueltas para que la conexión 
quede bien sujeta.

Desenroscar el enchufe:
1. Afloje la tuerca tapón (2) de la conexión N.
2. Tire hacia atrás del enchufe del cable de control (1) por la cabeza 

acanalada hasta que se libere el bloqueo.
3. Cuando no se utilice, atornille la conexión N libre con la tapa protectora 

de metal (Figura 7: número 7).

9 Mantenimiento
Revise la Outdoor Unit y sus conexiones de forma regular para detectar 
posibles daños. Elimine el hielo y la suciedad depositados en el aparato.

21
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10 Desmontaje de la Outdoor Unit

1. Desconecte los cables (cable RF, cable Ethernet, cable de alimentación) 
de la unidad básica.

2. Afloje el soporte de la estructura de montaje (poste, tubo, pared).
3. Afloje los tornillos de los soportes de la Outdoor Unit.

11 Eliminación y reciclaje adecuados 
(solo en la UE)

11.1 Eliminación de residuos de aparatos
El símbolo del cubo de basura tachado significa que este producto está 
sujeto a la Directiva Europea RAEE 2012/19/UE sobre la eliminación de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y debe eliminarse por sepa-
rado de los residuos domésticos de acuerdo con su legislación nacional.
En la Unión Europea pueden devolverse todos los sistemas de medición 
electrónicos adquiridos a Narda a partir del 13 de agosto de 2005 tras fina-
lizar su vida útil.
 Para más información, póngase en contacto con su distribuidor de 

Narda.

ADVERTENCIA
Peso elevado de la Outdoor Unit
El elevado peso de la Outdoor Unit puede provocar caídas del 
personal de montaje o de la propia Outdoor Unit. Esto puede causar 
lesiones graves o incluso mortales, así como daños en el aparato.
 Asegúrese usted y asegure la Outdoor Unit durante el desmontaje 

para evitar caídas.
 Asegúrese de que no haya personas bajo el área de desmontaje 

durante el mismo.
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11.2 Eliminación de pilas/baterías extraíbles
Las pilas/baterías no deben desecharse junto con los residuos domésticos, 
sino que deben eliminarse por separado del producto de acuerdo con la 
normativa vigente. Es posible devolverlas de forma gratuita en los puntos 
de recogida correspondientes, en su distribuidor o directamente a través de 
Narda.
 Descargue las pilas/baterías antes de eliminarlas.

11.3 Eliminación de pilas/baterías integradas
Las pilas/baterías de tipo LiCF están integradas permanentemente en el 
aparato y el usuario no puede retirarlas sin destruirlas. Solo Narda o el per-
sonal cualificado puede retirarlas sin destruirlas. 
 Puede consultar las instrucciones para retirar las pilas sin destruirlas en 

la página web de Narda www.narda-sts.com, en la página del producto 
correspondiente.

11.4 Eliminación de datos privados
 Asegúrese de borrar los datos privados almacenados antes de transferir 

o desechar el aparato.

12 Declaración de conformidad
Por la presente, Narda STS declara que este aparato cumple con las 
siguientes directivas: 2014/30/UE, EN 61326-1:2013, 2014/35/UE, 
EN 61010-1:2010 y 2011/65/UE. 
 Puede consultar el texto completo de la declaración de conformidad de 

la UE en www.narda-sts.com.
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1 关于本说明书
提示： SignalShark 3330 室外单元在下文中称为室外单元。

1.1 随供说明书
设备随供有以下说明书：
• 简要说明书和安全提示：

本说明书适用于SignalShark 室外单元 系列 3330 设备。
本说明书介绍了设备的安装和调试。常规安全提示包含有关避免因误操作
而造成的受伤以及正确使用产品的重要信息。

• 在线帮助：
设备上安装的在线帮助介绍了如何操作 室外单元。

1.2 重要提示
 运行此设备前，应务必阅读本说明书以及其中包含的常规安全指示，并

遵照其中的相关指示说明。
 将文档和设备一起保管，并供给所有用户使用。
 将本设备转交给第三方时，应将此说明书一同转交。
 欲了解其他信息以及获取更新版的操作说明书，请访问Narda网站：

www.narda-sts.com 。
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2 关于本产品
室外单元 是一款实时分析器，支持全自动定向和 TDOA。本设备专为室外
使用而设计，用于检测、分析、分类和定位 8 kHz 至 8 GHz 之间的高频信
号。此外，该设备凭借出色的射频性能可靠且快速地解决了复杂的测量和分
析任务。
室外单元 提供多种任务模式（诸如（扫描）频谱、RT 频谱、自动 DF、
RT 流之类的任务），以支持大量的测量应用。这样，便可通过多个测量任
务来完整整个测量流程。一项任务所涉及的所有测量将同时进行。不同的视
图（也称为 Views）确保了能够将测量可视化显示。

2.1 规格
室外单元 提供不同规格：
• PoE 版本：

通过千兆以太网连接装置进行数据通信。该设备还通过 PoE 接口 
(PoE++) 供电。

• 无线电版本：
通过设备中集成的无线电调制解调器进行数据通信，该调制解调器还支持
通过 VPN 进行直接和安全的连接。可以通过如光伏模块进行供电，以实
现自给自足的运行。

• EMF 版本：
该仪器是专为使用 SRM 天线进行 EMF 测量而设计的，并且拥有接天线
控制器的接口。 通过一个集成仪器内的移动无线电调制解调器进行数据通
讯，该调制解调器还用于通过 VPN 直接且安全地建立连接。通过一个电
源适配器进行供电。

可使用基础套件中所含支架将 室外单元 安装在墙上。也可以额外购买用于
安装在杆或管道上的支架。请参阅产品页面 www.narda-sts.com 以获取更
多信息
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3 常规安全提示

3.1 使用 

合规使用
 仅在预期的条件下并根据预期的目的使用 室外单元。
 请注意使用地的国家事故预防规定。
 只能由经过相应培训的合格人员运行 室外单元。
 请特别注意 室外单元 数据表中的信息。可以从以下地址下载数据表：

www.narda-sts.com.

不合规使用
室外单元 不是通过光或声音信号主动警告危险区域的警告设备。
 将 室外单元 用作测量仪器，绝不作为警告设备。
 只有在仔细观察当前测量值和显示值时，才靠近未知场源。
 如有疑问，请使用宽带警告设备，如 Narda 安全测试解决方案 RadMan 

或 Nardalert。

3.2 存放和运输
存放设备时暴露在过高温度下或阳光直射下，会导致设备过热和继发性损
坏。
 仅在保证的温度范围内使用和存放 室外单元 和配件（更多细节参见运

输和存放后的重新投用  第169页）。

3.3 调试

已损坏的设备或配件
调试已损坏的设备或配件可能会导致严重的测量错误和设备损坏。
 开箱后，应检查 室外单元 和所有配件是否在运输过程出现任何损坏。请

勿使用已损坏的设备。
 定期检查 室外单元 和配件是否损坏。外壳上的裂纹或破裂表明可能存在

内部损坏，从而可能导致测量结果错误。
 如果出现损坏或怀疑有故障，请停止运行 室外单元。与负责的销售合作

伙伴进行联系。通过网址 www.narda-sts.com 获取联系地址。
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3.4 装配与安装

使用站立辅助用具
站立辅助用具（例如梯子、脚手架或高脚板凳）可能会倒塌或翻倒。还存
在从站立辅助装置上失足跌落的风险。这可能会导致人员受伤甚至死亡，以
及设备损坏。
 将站立辅助用具牢固地锚定在地面上。
 只能由经过指导或特殊培训的人员使用临时搭建的高海拔工作场所。
 只有经过合格人员的检查和许可后才能使用脚手架。
 仅允许在高空作业人员监管的情况下执行绳索辅助的进入和定位程序 

(SZP) 。
 经过强化培训后才能使用升降平台。
 确保安全进入较高的工作场所（楼梯、梯子、SZP）。
 仅将梯子用于小范围作业。
 使用梯子时，如有必要，请也使用个人防护装备防止坠落。
 如果不能使用坠落防护装置或坠落止动设施，请使用个人防护装备防止

坠落。

不当装配/紧固 
室外单元 不当装配/紧固不当可能导致人员受伤甚至死亡，以及设备损坏。
 必须由训练有素的专业人员安装 室外单元，该安装人员熟悉在户外安装

电子设备以及要安装该设备的国家的主管当局制定的法律限制、准则和
规定。

极端天气条件下安装
极端天气条件下安装可能会导致人员受伤甚至死亡，以及设备损坏。
 请勿在极端天气条件下安装 室外单元，例如暴风雨、雨、冰雹、降雪或

雷暴。
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特殊的环境影响
特殊的环境影响会威胁安装时的安全并损坏设备。如果设备崩溃或发生功能
故障，则可能导致人员受伤甚至死亡，以及设备损坏。
 特殊的环境影响，例如碱性气体、空气中的化学物质等，可能导致对安

装设备（例如紧固件、螺钉等）或连接件（天线、电缆）的腐蚀加剧。
这种情况下，请采取适当的措施保护设备和接口免受腐蚀并对其进行密
封。

 为了防止太阳直接照射以及设备过热，请在太阳照射的主方向上安装遮
光罩。

 由于结冰，室外单元 的重量会大大增加。风负荷也因此增加。因此，如
有可能，请防止 室外单元 结冰。如果无法做到这一点，则在设计装配力
时要考虑增加的载荷。

3.5 运行

对 室外单元 带电开展作业
如果通过外部电源（例如光伏模块）为 室外单元 提供电源，则设备中会存
在最高达 30 伏的直流电压。这里不考虑健康危害。短路会损坏设备。
 室外单元 不得与其他带电部件接触。
 打开外壳之前，请断开 室外单元 的电源，并防止其意外通电。
 请注意安装和使用本仪器的国家的相应法律规定。

3.6 清洁

渗入的液体
如果未正确关闭设备，则液体可能会渗入到设备中并损坏或破坏设备。
 正确关闭设备，并确保将硅胶密封件正确插入到 室外单元 上为其提供的

凹槽中（请参阅 室外单元 关闭 第177页）。

溶剂
溶剂会损坏设备表面。
 请勿使用溶剂清洁 室外单元.
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3.7 维修和改动

擅自或不当维修或改动
擅自或不当维修或改动可能会损害设备的准确性和功能。
 只能由授权的 Narda 服务中心进行维修。否则，任何质保要求都将失

效。
 不得对 室外单元 进行改动。改动将导致所有质保要求都失效。
 如有任何疑问，请联系负责的销售合作伙伴。

4 开箱

4.1 包装
包装设计为可重复使用，除非在之前的装运中已损坏。请保留原包装并在再
次发送设备时再次使用原包装。在临时存放 室外单元 时，请使用包装的下
部。它用于维持稳定安全性和保护外壳表面。

B：插图1：室外单元 竖立（包装用作支架）
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4.2 供货范围
• SignalShark 室外单元（PoE- 或无线电版本）

配件根据套件的不同而存在差别：
– RJ-45-插塞连接器 （PoE 版本）
– PoE++ 喷射器， 60 W （PoE 版本）
– DC 插塞连接器（无线电版本）
– LTE 天线（无线电版本）

• U 盘：软件和手册
• 简要说明书和安全提示
• 壁装适配器（用于在墙上安装）包含在套件中：

– 2 x L-型角钢
– 12 x 圆柱头螺栓 M6
– 12 x 弹簧片 M6

 检查您是否已收到所有列出的物品。如果有任何缺失，请与您的供应商
联系。

单独购买杆装适配器，（以安装在直径为 48 毫米至 200 毫米的杆或管上）.
包含在套件中：
• 2 x U-型角钢
• 4 x U-型材
• 4 x 螺杆 M12
• 12 x 圆柱头螺栓 M6
• 12 x 弹簧片 M6
• 4 x 六角螺栓 M12
• 20 x 六角螺母 M12
• 8 x 弹簧片 M12
• 4 x 垫片 M12

4.3 检查设备在运输时是否损坏
 开箱后，应检查设备和附件是否在运输过程出现任何损坏。如果包装本

身已严重损坏，则可能会出现设备损坏。
 请勿尝试使用已损坏的设备。

4.4 运输和存放后的重新投用
只有在达到保证的工作范围内的温度时，设备才运行准备就绪。可以在相应
的数据表中找到温度范围。
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5 设备概览

5.1 前视图和侧视图

B：插图2：室外单元 前视图

前视图
1 把手
2 用于打开设备的螺纹接头

注意： 仅出于插入 SIM 卡的目的将设备打开。
3 接口

3

2

2

1
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B：插图3：室外单元 侧视图

侧视图
1 把手
2 用于打开设备的螺纹接头

注意： 仅出于插入 SIM 卡的目的将设备打开。
3 接口
4 螺纹孔（用于安装适配器）
5 接地

2 2

1

2 2

4 4
5

4 4

3

3
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5.2 内视图

B：插图4：PoE 版本内视图

1 硅胶袋（防潮干燥剂，存放在设备中）
2 PoE 分离器
3 室外单元 测量仪器的电源线
4 硅胶密封件（与凹槽对齐）
5 PoE 数据线
6 内侧 PoE 接口
7 接地电缆
8 避雷保护装置
9 测量仪器

1 372 4

5 6 7 78 9
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B：插图5：无线电版本内视图

1 硅胶袋（防潮干燥剂，存放在设备中）
2 数据连接线
3 室外单元 测量仪器的电源线
4 避雷保护装置
5 硅胶密封件（与凹槽对齐）
6 无线电调制解调器
7 SIM 卡（不包含在供货范围中）
8 内侧 DC 插槽
9 内侧无线电天线接口
10 接地电缆
11 测量仪器

1 432

6 7 8 109 1010

5

11
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5.3 电缆接口

PoE 版本

B：插图6：PoE 版本接口

321

4 665 6

1 1 千兆 PoE 接口
用于供电电源、遥控器、I/Q 流和网络连接，
例如 Win10 的互联网访问

2 产品介绍，包括产品编号和序列号
3 阀门
4 外部 GNSS SMA(f) 输入端，50  

为有源天线提供直流电压

5 12 针插槽用于连接天线控制电缆

6 3 x RF N(f) 输入端
不使用时用金属保护盖拧紧



Narda SignalShark 3330 室外单元 175

ZH

无线电版本

B：插图7：无线电版本接口

1 432

5 776 7

1 无线电天线 SMA(f) 接口

2 DC 输入端，10...30 VDC

3 产品介绍，包括产品编号和序列号
4 阀门
5 外部 GNSS SMA(f) 输入端，50  

为有源天线提供直流电压

6 12 针插槽用于连接天线控制电缆

7 3 x RF N(f) 输入端 
不使用时用金属保护盖拧紧
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5.4 室外单元 打开和关闭

只能出于插入 SIM 卡目的打开和关闭外壳。
使用设备外壳角上的内六角螺钉打开和关闭 室外单元（请参阅 插图 2：编
号 2）。两个半壳体均配有一个内螺纹，以防止内六角螺栓意外脱落。

室外单元 打开

如果是无线电版本，则套件中包含一个内六角扳手（6 毫米），用于打开外
壳。您可以向 Narda 单独购买内六角扳手（产品编号 3330/90.22）。
 使用内六角扳手松开角处的螺钉连接件，直到可以打开外壳为止。

注意
湿气的渗入
未恰当关闭外壳可能导致湿气渗入，从而导致设备故障或损坏。
 在打开后请正确关闭设备。

注意
设备内部的电压
如果设备带电，则在外壳打开时产生短路会导致设备损坏。
 打开设备之前，请将其断电，并防止意外重新连接。
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室外单元 关闭
1. 关闭外壳时，请确保将硅胶密封件正确插入到提供的凹槽中，以防止湿气渗入。

2. 用内六角扳手拧紧螺栓。

6 准备安装
6.1 安装前的措施

注意有关安装地的前提条件
安装 室外单元 之前，请进行现场检查以确定设备和天线的正确位置，以实
现最佳的高频覆盖、稳定的数据连接以及正确融入到防雷设计中。
安装地应满足以下条件：
• 接电流和网络的入口
• 朝向户外的入口和朝向监视区的视线
• 可用的安装结构可实现水平校准 室外单元 的顶部，并且接口朝下。
• 装配结构必须牢固地固定在地面上，并具有足够的承重能力。针对负载，

请注意，结冰会大大增加设备和天线的重量。有关 室外单元 重量的信
息，请参见数据表。

• 只能在数据表规格中规定的环境温度范围内运行本设备。
• 提供气候保护装置和鸟类保护装置（参见安装气候保护装置 第178页和

安装鸟类保护装置 第179页）。
• 请勿将天线直接放在强发射天线附近，以免设备超载。
 可以在以下地址下载室外单元的数据表： www.narda-sts.com
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有关 ADFA 安装的更多信息
• 请勿将天线直接放在强发射天线附近，以免设备超载。
• 距离天线 50 m 的范围内无障碍物。
• 仅限距离天线 50 m 至 100 m 之间的低障碍物。
• 在距离天线 400 m 的范围内没有大型结构，例如高压塔或高层建筑物。
• 在定向天线下方除 120° 角的锥形外没有障碍物。

注意防雷设计
请注意，现有的雷电和超压系统将受到新安装结构的影响，例如杆、管道、
室外单元 或使用的天线。
 如有必要，重新规划并创建防雷设计。
 请注意国家/地区特定的相关要求。

安装超压保护装置

 Narda 建议为各个天线插头安装一个过压保护装置（例如 DEHNgate – 
SPDs for Coaxial Connection：DGA G N 产品编号 929 044 和 DGA G 
SMA 产品编号 929 039），以防止接口过压。

 Narda 建议为以太网应用安装一个过压放电器（例如 DEHNpatch DPA 
CLE IP66 产品编号 929 221）。

 请考虑通过安装超压保护装置来限制可用频率的范围。请注意制造商的
提示。

安装气候保护装置
该设备采用无风扇设计，因此将维护作业工作量降至最低。
 安装遮光罩，以防止阳光直射和 室外单元 过热。
由于结冰，室外单元 的重量会大大增加。这导致较高的风荷载和安装点的
较高荷载。
 如果可以，请采取适当的措施保护 室外单元，以防止结冰（例如防雨、

防风等）。

注意
雷击危险
如果没有防止过压的保护措施，则 室外单元 可能会因大气条件（雷暴）
和开关操作而损坏。
 安装天线和以太网连接件时，必须设有超压保护装置。
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安装鸟类保护装置
 安装鸟类保护装置，以防止鸟类造成的污染或破坏。

需要的配件
仅限 PoE 版本
• PoE++ 交换机，含 60 W 功率
• Travel 路由器（网络配置选配件）

仅限无线电版本
• SIM 卡
• 电源部分（选配件，用于在电网中进行调试）

7 设备测试
在高空安装之前，建议先投入使用 室外单元 并检查电源和网络连接。

7.1 PoE 版本

通过 PoE 数据线建立电源和网络连接

安装 RJ45 插头
防水RJ45连接器安装在跳线的RJ45插头上。通过外壳上的槽口精确校准 
RJ45 插头。
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提示： 要使用的接插线的 RJ45 插头必须足够平整，以便可以安装插塞连接器的组
件。Narda 建议对此为室外区域使用 Cat 7 接插线，最大长度为 100 m。

B：插图8：RJ45 插塞连接器结构

1. 首先推动末端螺纹接头 (1)，然后将密封外壳 (3) 通过 RJ45 插头(4) 推到
接插线上。

2. 在一侧切开密封圈 (2) 并将其放置在 (1) 和 (3) 中间的接插线上。
3. 小心地将外壳 (3) 的柔性金属薄片推到密封圈 (2) 上方。

将外壳推至密封圈上方，使其完全被金属薄片包围。

1 末端螺纹接头

2 密封圈（安装前在一侧切口）

3 密封外壳

4 RJ45 插头

5 外罩

6
6a

插塞连接器
凸状

1
2 3

4 5
6

6a
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4. 将外罩 (5) 放在 RJ45 插头上。

5. 将密封外壳(3) 插入到外罩(5) 上。
6. 将插塞连接器 (6) 引到 RJ45 插头上。

a. 为此，将 (3) 和 (5) 的槽口在一条线上对齐。

b. 校准插塞连接器 (6a) 中的凸出件，使其与槽口匹配，然后将连接器完
全推入到密封外壳中。

7. 将末端螺纹接头 (1) 拧到插塞连接器 (6) 上并用手拧紧。

将 RJ45 插塞连接器与 室外单元 连接
 将 RJ45 插塞连接器安装在接插线的插头上。
 接插线已连接到网络分配器。
 网络分配器已运行准备就绪。
1. 将 RJ45 插塞连接器插入设备输入端的 RJ45 插口中。
 设备接通电源后自动启动。

2. 配置您的网络。
Narda 建议使用带有集成调制解调器的 Travel 路由器进行网络设置。可
以在 室外单元 的在线帮助中获取有关设置的详细信息。
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7.2 无线电版本
在 室外单元 中集成的无线电调制解调器在与 SIM 卡（未包含在供货范围
中）搭配时可实现无线连接到网络。您可以使用 SIM 卡的静态 IP 建立连
接。
但是，也可以选择使用调制解调器的集成 VPN 客户端创建 VPN 网络，从而
实现安全的服务器访问。要调试和配置网络连接装置，需要电源。

提示： Narda 建议使用在使用前已禁用 PIN 问询请求的 SIM 卡。

插入 SIM 卡
SIM 卡插槽位于设备中的调制解调器上。
1. 打开 室外单元 （参见 室外单元 打开 第176页）。
2. 将 SIM 卡插入调制解调器的插槽中。

插入卡时，请确保金色触点朝下，并且倾斜的一端朝向调制解调器的外
边缘。

B：插图9：无线电调制解调器
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连接无线电天线
 将天线的 SMA 插头拧到设备上提供的 SMA 插口上（请参阅 插图 7：编

号 1）。

连接外部电源
无线电版本 除电网外，可以使用外部电源（例如带有集成电池的光伏模
块）的电力运行。
本设备最大需要 45 W。必须根据现场条件选择光伏模块和电池。
为了首次在地面上进行调试，Narda 提供了一个电源件，用于将设备连接到
电源上。

安装 DC 插塞连接器
防水直流电源连接器安装在电源线的插头上。通过外壳上的槽口精确校准 
DC 接口。

注意
超出最大扭矩
如超出最大扭矩，SMA 接口可能会出现损坏。
 不可超出 0.6 Nm 的最大扭矩。
 在拧紧时不可倾斜和旋转电缆线。

注意
外部电源的接口
不正确连接外部电源会损坏 室外单元 和外部电源。
 开始连接之前，还请注意外部电源制造商的安全提示。
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提示： 为了能够安装插塞连接器的组件，电源线的直径必须在 5.5 毫米至 7 毫米之
间。

B：插图10：RJ45 插塞连接器结构

 插头尚未与电缆连接。
1. 首先推动末端螺纹接头 (1)、密封圈 (2)，然后通过电缆推动密封外壳 

(3)。
2. 将电缆的连接触点连接到插塞连接器插头的引脚上 (4a、4b)。
3. 小心地将外壳 (3) 的柔性金属薄片推到密封圈 (2) 上方。

将外壳推至密封圈上方，使其完全被金属薄片包围。
4. 将密封外壳(3) 插入到插头(4) 上。

1 末端螺纹接头
2 密封圈，内直径从 5.5 至 7 mm
3 密封外壳
4
4a
4b

插头（在图片中已预组装）
内导体
屏蔽层/护套

5
5a

插塞连接器
凸状

1
2

3 4 5

4b

4a

5a
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5. 将插塞连接器 (5) 引到插头 (4) 上。
a. 为此，将 (3) 和 (4) 的槽口在一条线上对齐。

b. 校准插塞连接器 (5a) 中的凸出件，使其与槽口匹配，然后将连接器完
全推入到密封外壳中。

6. 将末端螺纹接头 (1) 拧到插塞连接器 (5) 上并用手拧紧。

将电源电缆与 室外单元 连接
 DC 插塞连接器安装在电源线上。
 电源线已连接到外部电源。
 将 DC 插塞连接器插入设备输入端的 DC 插口中。
 设备接通电源后自动启动。

创建网络连接
 将 SIM 卡插入到 室外单元 SIM 卡输入端中。
 连接无线电天线。
 配置您的网络。可以在 室外单元 的在线帮助中获取详细信息。
 有关调制解调器的配置，请参阅制造商的详细信息。
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8 安装

8.1 将 室外单元 安装在墙壁上
随供了壁装适配器，用于在墙上安装
（参见章节 供货范围 第169页）。

提示： 要将 L 型角钢固定在墙上，需要其他固定材料。选择与 室外单元 的重量和
墙的属性相匹配的螺钉和合销钉（如有必要）！此处请使用具有足够外径
的垫片。

需要的工具（未包含在套件中）
• 钻孔机
• 合销钉
• 内六角扳手 (SW 5 mm)
• 螺栓和垫圈

B：插图11：在室外单元上安装壁装适配器

警告
室外单元 较高的重量
室外单元 的大重量可能导致已安装的零件本身或 室外单元 掉落。这可能
导致人员受伤甚至死亡，以及设备损坏。
 在安装时请保护好自己和 室外单元 防止跌落。
 在安装过程中，请确保没有人逗留在安装区域下方。
 遵守有关安装的适用的国家相关规定。
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1. 用随供的圆柱头螺栓将两个 L 形角钢安装在 室外单元 上为其提供的孔
中。注意弹簧片的使用。

2. 通过安装带有已安装的 L 型角钢的 室外单元 在所需的墙壁位置上标记
孔，并在必要时进行预钻孔。

3. 使用适当的紧固材料将 L 型角钢安装在墙上。此处请使用具有足够外径
的垫片。

8.2 在杆上或孔上安装 室外单元
提示： 单独购买杆装适配器，以安装在直径为 48 毫米至 200 毫米的杆或管上（产

品编号 3330/90.07）。

需要的工具（未包含在套件中）
• 内六角扳手 (SW 5 mm)
• 2 x 开口扳手（SW 19 mm，用于六角螺母 M12）
• 梅花扳手（SW 19 mm，直线或曲柄）
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预安装在地面上

在 室外单元 上安装 U 型材和 U 型角钢

B：插图12：预安装 U 型材和 U 型角钢

1. 用两个六角螺栓、弹簧垫片和六角螺母分别连接一个 U 型材和 U 型角
钢。螺钉头必须在 U 型角钢的内侧。

2. 拧紧设备外壳侧壁上的 U 型角钢。在每个面的每个角上使用三个圆柱头
螺栓和弹簧片。

1.

2.



Narda SignalShark 3330 室外单元 189

ZH

在 U 型材上安装螺杆

提示： 螺杆可以在设备侧进行预组装。这使后续在杆上进行安装变得更加轻松，并
增加了安全性，因为必须运输和组装的散装零件更少。

B：插图13：在 U 型材上预安装螺杆

1. 在螺杆上拧一个约 5 厘米的六角螺母。
2. 将装有六角螺母的螺杆侧面穿过 U 型材内侧的相应孔，并在外侧用六角

螺母固定螺杆。
3. 拧紧六角螺母。
4. 对所有螺杆执行此过程。
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在杆上或孔上安装

B：插图14：在杆上或孔上安装

 将 U 型角钢各与一个 U 型材安装在 室外单元 上。
 螺杆已预先组装在 U 型材上。
1. 将在 室外单元 上固定的带有齿形凹槽的 U 型材放置在装配结构（桅杆/

管）上。
2. 将剩下的两个 U 型材放在螺杆的背面，并将 U 型材推到尽可能靠近装配

结构的位置。
3. 用垫圈、弹簧片和一个六角螺母固定每个螺杆的连接件。
4. 分别用第二个螺母锁紧并将其拧紧。
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8.3 供电

PoE 版本
提示： 注意 安装 RJ45 插头 第179页。

 将 RJ45 插头插入设备输入端的 RJ45 插口中。
 设备接通电源后自动启动。

无线电版本
提示： 注意 安装 DC 插塞连接器 第183页。

 将 DC 插头插入设备输入端的 DC 插口中。
 设备接通电源后自动启动。

8.4 安装 GNSS 天线（选配）
室外单元 含有一个内置的 GNSS 接收装置。如果不使用 Narda 的 自动 DF 
天线，您可以通过一个外部 GNSS 天线接收位置数据。可以向 Narda 单独
购买 GNSS 天线和用于安装的 L 型角钢（产品编号 3330/90.04）。

安装 GNSS 天线的支架
在安装在杆上时，可以将 GNSS 天线的 L 型角钢拧到上方的 U 型角钢上。
在壁挂式安装时，GNSS 天线的 L 型角钢可以直接安装在墙壁上或壁挂式适
配器的 L 型角钢上。

在 GNSS 电缆接口上安装超压保护装置
Narda 建议在 GNSS 天线接头上安装一个过压保护装置（例如DEHNgate 
– SPDs for Coaxial Connection: DGA G N 产品编号 929 044 和 
DGA G SMA 产品编号 929 039），以防止接口过压和受到天气影响。
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连接 GNSS 天线

 将 GNSS 天线的 SMA 插头与 SMA 插口连接（参见插图 6和插图 7：编
号 3）并使用扭矩扳手小心地牢固拧紧 SMA 接口：扭矩 = 0.6 Nm。

8.5 固定电缆
 将所有电缆（例如以太网电缆、电源电缆、GNSS 天线电缆）牢固地固

定到安装结构上，以防止损坏。请勿将多余的电缆不困扎地悬挂在房间
中。如果可以，请尽可能地将电缆卷起来。

8.6 连接测量天线
室外单元 可与自动测向天线一起使用。如使用其他 Narda 天线以及来自其
他制造商的电缆和天线，请参见操作说明书。可以通过 U 盘或 室外单元 的
在线帮助获取本操作说明书。
关于替换自动测向天线上的射频电缆的详细步骤，请参见Narda 自动测向
天线操控和安全说明 (3360/98.12)。

在 室外单元 上连接射频电缆
射频电缆带有两个接口：
• 控制接口（1）：用于电源以及传输指南针数据和控制信号
• N 接口(2)：用于传输高频信号

B：插图15：连接 RF 电缆：控制接口（1）和 N 接口（2）

注意
超出最大扭矩
如超出最大扭矩，SMA 接口可能会出现损坏。
 不可超出 0.6 Nm 的最大扭矩。
 在拧紧时不可倾斜和旋转电缆线。

21
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连接 RF 电缆：
1. 请将 RF 电缆的控制电缆插头插入基本仪器 (1) 的控制接口中，插入的时

候应确保插头上的红色标记和控制接口中的槽呈一直线。
2. 将带有锁止套管的插头按压到接头内，直到插头锁止装置卡住为止。
3. 将高频电缆的 N 连接插头插入基础装置 (2)的 N 接口中，并小心地拧入

锁紧螺母，不要使其倾斜。

提示： 确保在拧紧时电缆不会转动。否则，高品质同轴电缆的电气性能将受到扭转
力的影响。
如果在拧紧联管螺母时感觉到过大的阻力，则必须将其松开并重新对准。要
牢固连接，需要大约 4 圈。

拧下插头：
1. 卸下N 接口位置的联管螺母（2）。
2. 将波纹状插头头端的控制电缆插头 (1) 向后拉，直到锁定装置松开。
3. 在未使用时，使用金属保护盖再次拧上闲置的 N 接口（插图 7：编号 7）。

9 警告
定期检查 室外单元 及其 接口是否损坏。清除设备上的积冰和灰尘。

10 拆卸 室外单元

1. 断开基础设备的电缆（高频电缆、以太网电缆、电源电缆）。
2. 松开安装结构（杆、管道、墙壁）的支架。
3. 松开 室外单元 支架上的螺栓。

警告
室外单元 较高的重量
室外单元 较高的重量可能导致已安装的零件本身或 室外单元 掉落。这可
能导致人员受伤甚至死亡，以及设备损坏。
 在拆卸时请保护好自己和 室外单元 防止跌落。
 在拆卸过程中，请确保没有人逗留在装配区域下方。
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11 正确规范的废物处理（仅适用于欧盟）

11.1 旧设备的废物处理
打叉的带轮垃圾桶符号表示该产品受欧洲WEEE指令2012/19/EU（关于
废弃电子电气设备）的约束，并且必须根据您的国家法规与生活垃圾分开进
行废物处理。
在欧盟地区，所有2005年8月13日之后在Narda购买的电子测量系统都
可以在其使用寿命结束后退回。
 您可以从您的Narda销售合作伙伴处获得更多信息。

11.2 可拆卸式充电电池/电池的废物处理
充电电池/电池不得混入生活垃圾，而必须根据适用法规与产品分开进行废
物处理。可将其在相关收集点、您的经销商处或直接通过Narda免费退回。
 进行废物处理前，请先将充电电池/电池放电。

11.3 固定安装式充电电池/电池的废物处理
您的设备中已固定安装型号LiCF的电池/充电电池，用户无法将其无损拆
卸。无损拆卸只能由Narda或专业人员进行。
 关于无损拆卸充电电池的说明，请参见Narda网站 www.narda-sts.com 

上的相关产品页面。

11.4 删除个人数据
 在转交设备或对设备进行废物处理之前，请务必删除可能已存储的个人

数据。

12 符合性声明
Narda STS在此声明本设备符合指令2014/30/EU、EN 61326-1:2013、
2014/35/EU、EN 61010-1:2010 和 2011/65/EU。
 欧盟符合性声明的全文，请登录 www.narda-sts.com 查看。
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